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BG - 29
Месо; Храни, приготвени от месо; Готови ястия, а именно,
готови храни на основата на месо и риба; Снаксове, А

511

ИМЕННО, Картофен чипс, Леки закуски на основата на
плодове, Закуски на базата на картофи [картофен снакс],
Картофени закуски [картофени снаксове], Леки закуски
на основата на зеленчуци, Леки закуски на основата на
ядки и Леки закуски на основата на месо; Готови ястия и
леки храни, чиито основни съставки се състоят от или
включват, което и да е от или повече от едно от месо,
риба, птици и дивеч, месни екстракти, консервирани,
сушени и готвени плодове и зеленчуци, желета,
конфитюри, яйца, мляко и млечни произведения; Напитки
на базата на млечни продукти; Овкусени млечни напитки;
Млечни продукти; Ядки, А ИМЕННО, Обработени ядки,
Белени ядки и Печени ядки; Стафиди; Картофен чипс;
Картофен чипс; Хранителни масла и мазнини; Супи;
Говежда пастърма; Сирене, кашкавал; Панирани пилешки
хапки; Млечни пасти за мазане; Гъст студен сос на млечна
основа; Кисели млека за пиене; Пържени картофи;
Фъстъчено масло; Замразени хранителни пакетирани
комбинации, съставени главно от месо и/или сирене с
хляб или кракери с цел създаване на леки храни или
сандвичи; Риба, нежива; Сардели; Хайвер; Риба,
консервирана [рибни консерви]; Хранителни продукти от
риба; Домашни птици; Храни, приготвено от птиче месо;
Дивеч; Салата от зеленчуци; Месни екстракти;
Консервирани, замразени, сушени, варени и печени
плодове и зеленчуци; Желета, конфитюри, мармалади,
компоти; Ябълково пюре; Доматено пюре; Компот от
боровинки; Паста от нахут; Желета от месо [желирано
месо]; Сусамена халва; Яйца; Мляко и млечни
произведения; Масло; Маргарин; Маслен крем; Сметана
[млечни произведения]; Напитки на базата на млечни
продукти; Млечни шейкове; Соево мляко [млечен
заместител]; Соево сирене; Десерти, приготвени от млечни
продукти; Бита сметана; Кисело мляко; Десерти с кисело
мляко; Картофен чипс; Картофени закуски [картофени
снаксове]; Леки закуски на основата на плодове;
Заленчукови снаксове; Царевични леки закуски;
Зеленчуци, замразени; Замразени плодове; Изделия от
месо; Преработени морски продукти; Обработени
зеленчуци и обработени плодове; Сушени и сготвени
плодове и зеленчуци; Хамбургери.
BG - 30

Кафе; Чай; Какао; Шоколад; Шоколадови напитки; Ориз;
Тапиока; Саго; Брашно и произведения от зърнени храни;
Печени изделия; Смес за сладкиши; Смес за сладкиши;
Паста; Сосове за използване с макаронени изделия; Хляб;
Рула; Кифли; Крекери [тънки, сухи бисквити]; Кроасани;
Тънки хлебни пръчици; Франзели; Смес за сладкиши;
Пирожки с пълнеж [пай, пирог]; Плодови пайове; Пирожки
с пълнеж от месо; Пай със зеленчуци; Пайове с пастет;
Пици; Сладкарски изделия; Сладки; Сладкарски изделия;
Бонбони, приготвени от захар; Изделия за изтриване
/гуми/; Шоколади; Сладоледи и сладоледени кремове;
Захар, мед, меласа; Зърнени храни за закуска; Зърнени
каши; Зърнени десертни блокчета; Мая, бакпулвер; Сол;
Горчица; Оцет; Сосове [подправки за ястия]; Шоколадово
покритие; Плодови кувертюри [сосове]; Сосове от сирене;
Сосове от месо; Тортила (чипс); Подправки; Леки закуски
на оризова основа; Царевични леки закуски; Лед; Оризово
непресято брашно, Неполиран ечемик; Житни култури;
Смеси от брашно за храна; Сандвичи; Хот дог; Напитки,
А именно, Напитки, приготвени от чай или кафе,
Хранителни напитки с шоколад, които не са на млечна
или зеленчукова основа, Какаови напитки с мляко, Готови
какаови напитки и напитки на какаова основа, Приготвени
напитки на основата на кафе и напитки, съдържащи кафе
и напитки на основата на чай с плодов аромат; Кифли;
Козуначени кифли със стафиди; Cup cakes; Шоколадови
сладки с орехи; Тофи; Бонбони (тип Лакта);
Джинджифилов хляб; Гевреци; Сладък корен, сладник
[Glycyrrhiza glabra L.] сладкарски изделия; Бонбони за
смучене за немедицински цели; Ментови бонбони;
Сладкарски изделия; Дъвка за балончета; Дъвка, за
немедицински цели; Шоколадови пръчици; Плодове,
покрити с шоколад, сушени плодове, пуканки, претцели
и стафиди; Фъстъчени сладкарски изделия; Мента; Твърди
бонбони; Твърд карамел; Пуканки; Пуканки за
микровълнова печка; Вафли; Сладолед; Сладоледени
десерти; Напитки със сладолед; Смес за сладкиши; Тесто
за домошни тестени изделия; Смеси за курабийки и
бисквитки; Захарен памук; Шоколадови десерти във
формата на цилиндър; Снаксови храни на зърнена основа;
Леки закуски на оризова основа; Леки закуски, приготвени
от жито; Хранителни блокчета; Шоколадови леки закуски;
Леки закуски на основата на паста; Храни от тесто, а
именно джобове от тесто с пълнеж, съставен основно от
от месо, птици, риба, плодове и зеленчуци или сирене, и
тестени джобове с пълнеж, съставен основно от паста
или ориз; Пайове, питки с месо; Сладки и солени продукти,
като всички са обвити в тесто, Предимно хлебни продукти;
Пици; Ястия с паста, а именно готова паста и готови или
пакетирани ястия, съставени основно от паста; Готови
ястия, съставени главно от тестени варива или ориз;
Плодов сладолед; Сладкиш с извара; Сладкарски изделия
за украса на коледни елхи; Пудинги; Понички; Понички;
Сушени тестени изделия; Палачинки дебели; Кетчуп [сос];
Сосове; Близалки; Бонбони маршмелоу; Marshmallow
squares; Смес от зърнени продукти, ядки, сухи плодове
[мюсли]; Вафли от мюсли; Овесени ядки; Американски
палачинки; Царевичен снакс; Готови ястия и леки храни,
чиято основна съставка се състои от или включва едно
или повече от едно от следните: плодов сос.
BG - 32
Бира; Минерални и газирани води и други безалкохолни
напитки; Плодови напитки и плодови сокове; Сиропи и
други препарати за приготвяне на напитки; Газирана вода;
Тоник [нелечебни напитки]; Напитки с алое вера;
Аперитиви, безалкохолни; Безалкохолна бира; Препарати
за приготвяне на напитки; Безалкохолен сайдер; Коктейли,
безалкохолни; Есенции за приготвяне на напитки; Сокове;
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Сокове; Безалкохолни плодови нектари; Джинджифилова
бира [английска бира]; Изотонични напитки; Лимонади;
Безалкохолни плодови екстракти; Напитки от пасирани
плодове или зеленчуци (смути); Сода [газирана вода];
Доматен сок; Зеленчукови сокове; Плодови напитки;
Безалкохолни напитки с аромат на бира; Препарати за
приготвяне на напитки.
BG - 33
Алкохолни напитки; Спиртни напитки; Уиски; Джин; Ром;
Водка; Вино; Коктейли; Аперитиви; Ликьори;
Предварително смесени алкохолни напитки; Сайдер.
ES - 29
Carne; Comidas preparadas de carne; Platos preparados, en
concreto, platos preparados que consisten en carne y pesca-
do; Tentempiés, En concreto, Patatas fritas, Refrigerios a
base de fruta, Aperitivos de patata, Refrigerios de patata,
Alimentos para picar a base de verduras, hortalizas y legum-
bres, Aperitivos a base de frutos secos y Aperitivos a base
de carne; Platos preparados y refrigerios cuyos ingredientes
principales consisten en un ingrediente o más de carne,
pescado, carne de ave, carne de caza, extractos de carne,
frutas en conserva, secas y cocidas, jaleas, verduras, hortali-
zas y legumbres, jaleas, confituras, huevos, leche y productos
lácteos, o que los contienen; Bebidas a base de productos
lácteos; Bebidas lácteas aromatizadas; Productos lácteos;
Nueces, En concreto, Frutos secos procesados, Frutos secos
sin cáscara y Frutos secos tostados; Pasas [uvas]; Patatas
fritas; Patatas fritas; Aceites y grasas comestibles; Consomés;
Cecina de vacuno marinada [jerky]; Quesos; Nuggets de pollo;
Productos lácteos para untar; Salsas de productos lácteos;
Yogures para beber; Patatas fritas; Mantequilla de maní;
Combinaciones de paquetes de alimentos refrigerados que
consisten principalmente en carne, queso o verduras proce-
sados para hacer un bocadillo; Pescado; Anchoas; Caviar;
Pescado enlatado [conservas]; Productos alimenticios a base
de pescado; Aves de corral; Alimentos preparados a partir
de carne de aves; Carne de caza; Ensaladas de legumbres;
Extractos de carne; Frutas y verduras, hortalizas y legumbres
en conserva, congeladas, secas y cocidas; Jaleas, mermela-
das, confituras, compotas; Compota de manzana; Puré de
tomate; Compota de arándanos; Humus [pasta de garbanzos];
Gelatinas de carne; Ajonjolí (pasta de semillas de -) [tahini];
Huevos; Leche y productos lácteos; Mantequilla; Margarina;
Crema de mantequilla; Crema [producto lácteo]; Bebidas a
base de productos lácteos; Batidos de leche; Leche de soja;
Tofu; Postres de productos lácteos; Nata montada; Yogur;
Postres de yogur; Patatas fritas; Refrigerios de patata; Refri-
gerios a base de fruta; Aperitivos de hortalizas; Aperitivos de
maíces; Verduras congeladas; Frutas congeladas; Productos
cárnicos; Productos marinos elaborados; Verduras elaboradas
y frutas elaboradas; Frutas y verduras, hortalizas y legumbres
en conserva, secas y cocidas; Hamburguesas.
ES - 30
Café; Té; Cacao; Chocolate; Chocolate para beber; Arroz;
Tapioca; Sagú; Harinas y preparaciones a base de cereales;
Productos horneados; Galletas; Tortas [pasteles]; Pastas ali-
menticias; Salsas para pasta; Pan; Rollitos; Panecillos; Galle-
tas saladas [crackers]; Croissants; Palitos de pan finos; Ba-
guettes; Productos de pastelería; Tartas saladas; Pasteles
de fruta; Pasteles de carne [empanadas de carne]; Empana-
das de verduras; Patés en costra; Pizza; Productos de confi-
tería; Golosinas; Azúcar candi; Bombones hechos de azúcar;
Productos para mascar; Bombones; Helados; Azúcar, miel,
jarabe de melaza; Cereales para desayuno; Gachas de avena
[porridge]; Barras de cereales; Levadura, polvos de hornear;
Sal; Mostaza; Vinagres; Salsas [condimentos]; Revestimientos
de chocolate; Salsas de fruta; Salsas de queso; Salsas de

carne; Chips de tortilla; Especias; Refrigerios a base de arroz;
Aperitivos de maíces; Hielo; Arroz integral, Granos de cebada
enteros; Cebada trillada; Harina mezclada para alimentos;
Bocadillos y sándwiches; Perritos calientes; Bebidas, En
concreto, Bebidas hechas con té o café, Bebidas alimenticias
de chocolate que no tengan una base láctea o vegetal, Cacao
con leche, Bebidas preparadas de cacao y con una base de
cacao, Café preparado y bebidas a base de café y bebidas
a base de té con sabor a frutas; Panecillos; Brioches; Mada-
lenas; Bizcocho de chocolate y nueces; Toffee; Dulce de
azúcar; Pan de especias; Bagels (rosca de pan); Regaliz
[productos de confitería]; Pastillas no medicinales; Dulces
con sabor a menta; Azúcar candi; Chicles de bomba; Goma
de mascar; Barritas de chocolate; Fruta, frutos secos, palomi-
tas de maíz, pretzels (galletas saladas) y pasas [uvas] todos
ellos recubiertos de chocolate; Productos de confitería a base
de maní; Menta; Caramelos de azúcar cocido; Caramelo en
bloque; Rosetas de maíz; Palomitas de maíz para microondas;
Gofres; Helados cremosos; Postres a base de helado; Bebidas
de helado; Galletas; Masa para galletas; Mezclas para galle-
tas; Algodón de azúcar; Barritas de caramelo; Refrigerios a
base de cereales; Refrigerios a base de arroz; Aperitivos a
base de trigo; Barras alimenticias; Aperitivos y tentempiés de
chocolate; Refrigerios a base de pastas alimenticias; Produc-
tos alimenticios hechos de masa, en concreto, bolsas a base
de masa con rellenos que consisten principalmente en carnes,
carne de ave, pescado, frutas y verduras, hortalizas y legum-
bres o queso, y bolsas a base de masa con rellenos que
consisten principalmente en pastas alimenticias o arroz; Tor-
tas, empanadillas; Productos dulces y salados, todos ellos
con una cubierta de masa o con una envoltura de masa,
Pastelería a saber; Pizza; Platos de pastas alimenticias, en
concreto, pastas alimenticias preparadas y comidas prepara-
das o envasadas que consisten principalmente en pastas
alimenticias; Comidas preparadas consistentes principalmente
en pasta o arroz; Sorbetes; Tarta de queso; Productos de
confitería para decorar árboles de Navidad; Budines; Rosqui-
llas; Rosquillas; Pasta seca; Pastelitos de avena; Ketchup;
Salsas; Piruletas; Malvaviscos; Cuadrados de malvavisco;
Muesli; Barras de muesli; Sémola de avena; Panqueques;
Aperitivos de maíz hinchado; Comidas preparadas y refrigerios
cuyos ingredientes principales consisten en una o más salsas
de fruta o que la contienen.
ES - 32
Cerveza; Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; Bebidas a base de frutas y zumos de frutas; Siropes
y otras preparaciones para elaborar bebidas; Agua con gas;
Agua tónica [bebidas no medicinales]; Bebidas de aloe vera;
Aperitivos sin alcohol; Cerveza sin alcohol; Preparados para
la elaboración de bebidas; Sidra sin alcohol; Cocteles sin al-
cohol; Esencias para elaborar bebidas; Zumos; Zumos; Néc-
tares de fruta sin alcohol; Bebida de jengibre; Bebidas isotó-
nicas; Limonadas; Extractos de frutas sin alcohol; Batidos de
frutas u hortalizas; Sodas [aguas]; Zumos de tomate; Zumos
de verduras; Bebidas de frutas; Refrescos con sabor a cerve-
za; Preparaciones para la fabricación de bebidas.
ES - 33
Bebidas alcohólicas; Bebidas espirituosas; Whisky; Ginebra;
Ron; Vodka; Vinos; Cócteles; Aperitivos; Licores; Bebidas
alcohólicas premezcladas; Sidra.
CS - 29
Maso a masné výrobky; Potraviny připravené z masa; Hotová
jídla, jmenovitě hotová jídla sestávající z masa a ryb; Pochu-
tiny, Jmenovitě, Bramborové lupínky, Svačinky na bázi ovoce,
Chuťovky na bázi brambor, Pochutiny z brambor, Chuťovky
na bázi zeleniny, Ořechové chuťovky a Masové chuťovky;
Hotová jídla a svačinky, jejichž hlavní přísady sestávají z
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masa, ryb, drůbeže, zvěřiny, masových výtažků, konzervova-
ného, sušeného a vařeného ovoce, zeleniny, želé, džemů,
vajec, mléka a mléčných výrobků nebo obsahují jedno nebo
více z výše uvedeného; Nápoje vyrobené z mléčných výrobků;
Ochucené mléčné nápoje; Mléčné výrobky; Oříšky, Jmenovitě,
Zpracované ořechy, Loupané ořechy a Pražené ořechy; Ro-
zinky; Bramborové lupínky; Bramborové lupínky; Jedlé oleje
a tuky; Polévky; Sušené hovězí maso; Sýr; Kuřecí nugety;
Mléčné pomazánky; Dipy (omáčky) na bázi mléka; Jogurty
na pití; Bramborové hranolky; Arašídové máslo; Chlazené
kombinace potravinových balíčků skládající se zejména z
masa, sýra nebo zpracované zeleniny pro účely přípravy se-
ndvičů; Ryby, ne živé; Ančovičky (sardele); Kaviár; Rybí kon-
zervy; Potraviny na bázi ryb; Drůbež; Potraviny připravené z
drůbeže; Zvěřina; Saláty (zeleninové-); Masové výtažky; Ko-
nzervované, mražené, sušené a vařené ovoce a zelenina;
Želé, džemy, marmelády, kompoty; Jablečné pyré; Rajčatové
pyré; Brusinková omáčka [kompot]; Humus [cizrnová poma-
zánka]; Masové aspiky, huspenina; Tahini [pasta ze sezamo-
vých semínek]; Vejce; Mléko a mléčné výrobky; Máslo; Ma-
rgarín; Máslový krém; Smetana [mléčný výrobek]; Nápoje
vyrobené z mléčných výrobků; Mléčné koktejly; Sójové mléko;
Tofu; Dezerty z mléčných výrobků; Šlehačka; Jogurt; Jogurto-
vé dezerty; Bramborové lupínky; Pochutiny z brambor; Svači-
nky na bázi ovoce; Zeleninové svačinky; Kukuřičné svačinky;
Mražená zelenina; Zmrazené ovoce; Výrobky z masa; Zpra-
cované mořské produkty; Zpracovaná zelenina a zpracované
ovoce; Sušené a zavařené ovoce a zelenina; Hamburgery.
CS - 30
Káva; Čaj; Kakao; Čokoláda; Čokoládové nápoje; Rýže; Tapi-
oka; Ságo; Mouka a obilninové přípravky; Pekařské výrobky;
Sušenky; Dorty; Těstoviny; Omáčky na těstoviny; Chléb; Zá-
viny/rolády; Pečivo (typu housky, rohlíky); Krekry; Croissanty;
Tenké chlebové tyčinky; Bagety; Cukrářské výrobky; Koláče;
Ovocné koláče; Masové koláče; Zeleninové koláče; Paštiky
zapečené v těstě; Pizza; Cukrovinky; Bonbony; Kandys; Bon-
bóny vyrobené z cukru; Žvýkací bonbony; Čokolády; Produkty
určené ke konzumaci v mraženém stavu; Cukr, med, melasa;
Obilniny k snídani; Kaše; Cereální tyčinky; Droždí, prášek do
pečiva; Sůl; Hořčice; Ocet; Omáčky [dochucovadla]; Čokolá-
dová poleva; Ovocné omáčky (pasírované); Sýrové omáčky;
Masové šťávy (omáčka); Tortillové chipsy; Koření; Svačinové
občerstvení na bázi rýže; Kukuřičné svačinky; Led pro
osvěžení; Celozrnná rýže, Nehlazený ječmen; Mlácený ječ-
men; Míchaná potravinářská mouka; Sendviče; Párky v rohlí-
ku; Nápoje, Jmenovitě, Nápoje vyrobené z čaje nebo kávy,
Čokoládové nápoje, které nejsou na bázi mléčných výrobků
nebo zeleniny, Kakaové nápoje s mlékem, Hotové kakao a
kakaové nápoje, Hotová káva a nápoje na bázi kávy a nápoje
na bázi čaje s ovocnou příchutí; Pečivo (typu housky, rohlíky);
Sladké žemle; Koláčky; Brownie (čokoládové pečivo); Tofee
(měkká karamela); Mléčná karamela; Perník; Bagel (chlebové
pečivo); Lékořice [cukrovinka]; Pastilky bez léčivých přísad;
Mentolové bonbony; Kandys; Žvýkačky; Žvýkačky; Čokoládové
tyčinky; Ovoce, ořechy, pražená kukuřice, preclíky a hrozinky
potahované čokoládou; Arašídové cukrovinky; Mentol; Tvrdé
bonbóny; Kandys jako potrava; Pražená kukuřice (popcorn);
Popcorn pro přípravu v mikrovlnné troubě; Vafle; Vodová a
smetanová zmrzlina; Zmrzlinové dezerty; Zmrzlinové nápoje;
Sušenky; Těsto na přípravu sušenek; Směsi na sušenky;
Cukrová vata; Sladké tyčinky; Svačinové občerstvení na bázi
cereálií; Svačinové občerstvení na bázi rýže; Pochutiny vyro-
bené z pšenice; Potravinové tyčinky; Čokoládové svačinky;
Lehká jídla na bázi těstovin; Potraviny vyrobené z těsta, jme-
novitě kapsičky na bázi těsta s náplní sestávající převážně z
masa, drůbeže, ryb, ovoce a zeleniny nebo sýra a kapsičky
na bázi těsta s náplní sestávající převážně z těstovin nebo
rýže; Koláče s náplní, pirožky; Sladké a pikantní výrobky,

všechno s polevou, obalem nebo skořápkou z pečiva, Pečivo,
jmenovitě; Pizza; Těstovinové pokrmy, jmenovitě hotové
těstoviny a hotová nebo balená jídla sestávající převážně z
těstovin; Hotová jídla sestávající převážně z těstovin nebo
rýže; Šerbety; Sýrové koláče; Cukrovinky ke zdobení vánoč-
ního stromečku; Pudinky; Koblihy; Koblihy; Sušené těstoviny;
Tyčinky z ovsa; Kečup; Omáčky; Lízátka; Marshmallow (pě-
nové cukrovinky); Kostičky marshmallow; Müsli; Müsli tyčinky;
Ovesná mouka; Lívance; Chuťovky z pražené kukuřice; Hoto-
vá jídla a svačinky, jejichž hlavní přísady sestávají z ovocných
omáček nebo obsahují jedno nebo více z výše uvedeného.
CS - 32
Piva; Minerální vody, šumivé nápoje a jiné nápoje nealkohol-
ické; Nápoje a šťávy ovocné; Sirupy a jiné přípravky k zhoto-
vování nápojů; Perlivé vody; Tonik (neléčivé nápoje); Nápoje
s obsahem aloe vera; Aperitivy nealkoholické; Nealkoholické
pivo; Přípravky pro výrobu nápojů; Nealkoholický cidre; Neal-
koholické koktejly; Esence na výrobu nápojů; Ovocné šťávy;
Ovocné šťávy; Nektary nealkoholické ovocné; Zázvorové pivo;
Nápoje iontové; Limonády; Nealkoholické výtažky z ovoce;
Smoothie (mixované nápoje z čerstvého ovoce nebo zeleniny);
Sodová voda; Rajčatová šťáva; Zeleninové džusy; Ovocné
nápoje; Nealkoholické nápoje s příchutí piva; Přípravky k
zhotovování nápojů.
CS - 33
Alkoholické nápoje; Lihoviny [nápoje]; Whisky; Gin; Rum;
Vodka; Víno; Koktejly; Aperitivy; Likéry; Předpřipravené alko-
holické nápoje; Cider.
DA - 29
Kød; Næringsmidler tilberedt med kød; Tilberedte måltider,
nemlig færdigretter bestående af kød og fisk; Snacks, Såsom,
Kartoffelchips, Snacks baseret på frugt, Kartoffelbaserede
snackvarer, Kartoffelsnackvarer, Snacks fremstillet på basis
af grøntsager, Snacks baseret på nødder og Snacks fremstillet
på basis af kød; Tilberedte måltider og snackvarer, hvis hove-
dingrediens er eller omfatter kød, fisk, fjerkræ, vildt, kødek-
strakter, konserverede, tørrede og kogte frugter, grøntsager,
geléer, syltetøj, æg, mælk og/eller mejeriprodukter; Drikke
fremstillet af mejeriprodukter; Mælkedrikke tilsat smagsstoffer;
Fødevarerpræparater bestående hovedsageligt af mælk;
Nødder, Såsom, Behandlede nødder, Afskallede nødder og
Ristede nødder; Rosiner; Kartoffelchips; Kartoffelchips; Spise-
lige olier og fedtstoffer; Supper; Tørret oksekød (beef jerky);
Ost; Kyllingenuggets; Smørepålæg baseret på mejeriproduk-
ter; Dips baseret på mejeriprodukter; Drikke fremstillet af
yoghurt; Pommes frites; Jordnøddesmør; Kølede pakker med
kombinationer af næringsmidler bestående primært af kød,
ost eller forarbejdede grøntsager til fremstilling af sandwicher;
Fisk, ikke levende; Ansjoser; Kaviar; Fiskekonserves; Føde-
varer fremstillet på basis af fisk; Fjerkræ; Næringsmidler tilbe-
redt af fjerkræ; Vildt, ikke levende; Grøntsagssalater; Kødek-
strakter; Konserverede, frosne, tørrede og tilberedte frugter
og grøntsager; Geléer, syltetøj, marmelade, kompotter;
Æblemos; Tomatpuré; Tranebærkompot; Hummus [kikærte-
pasta]; Kødsky; Tahini [sesamfrøpasta]; Æg; Mælk og mælke-
produkter; Smør; Margarine; Smørcreme; Fløde; Drikke
fremstillet af mejeriprodukter; Milk shakes; Sojamælk [mælke-
erstatning]; Tofu [ostemasse tilberedt med soyabønnemælk];
Desserter fremstillet af mælkeprodukter; Flødeskum; Yoghurt;
Yoghurtdesserter; Kartoffelchips; Kartoffelsnackvarer; Snacks
baseret på frugt; Snackvarer af grøntsager; Snackvarer af
majs; Frosne grøntsager; Frosne frugter; Kødprodukter; For-
arbejdede havprodukter; Forarbejdede grøntsager og frugter;
Tørrede og kogte frugter og grøntsager; Hamburgerbøffer.
DA - 30
Kaffe; Te; Kakao; Chokolade; Chokoladebaserede drikke;
Ris; Tapioka; Sago; Mel og kornpræparater; Bagværk; Biscuits
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[søde kiks og småkager]; Kager; Pasta; Pasta sauce; Brød;
Boller; Rundstykker; Kiks; Croissanter; Grissini; Flutes; Kon-
ditorivarer; Indbagte dejretter; Frugtkager; Kødpier;
Grøntsagstærter; Postej; Pizzaer; Konfekturevarer; Bolsjer;
Kandis; Bolsjer (sukkervarer); Tyggeben; Chokolader; Spiseis;
Sukker, honning, sirup; Morgenmadsprodukter af korn; Grød;
Barer baseret på korn; Gær, bagepulver; Salt; Sennep; Eddike;
Kryddersaucer; Chokoladepynt; Coulis af frugt [saucer];
Ostesovse; Kødsaucer; Tortillachips; Krydderier; Snacks ba-
seret på ris; Snackvarer af majs; Råis; Fuldkornsris, Afskallet
byg; Tærsket byg; Melblandinger til brug som næringsmiddel;
Sandwiches; Hot dogs; Drikke, Nemlig, Drikke fremstillet på
basis af te eller kaffe, Næringsdrikke af chokolade, ikke base-
ret på mejeriprodukter eller på grøntsager, Kakaodrikke med
mælk, Færdiglavet kakao og drikke fremstillet på basis af ka-
kao, Tilberedt kaffe og kaffebaserede drikke og tebaserede
drikke med frugtsmag; Rundstykker; Briocher; Cupcakes;
Brownies; Toffee [blød form for karamel]; Fudge (blød kara-
melmasse); Honningkager; Bagels; Lakrids [sukkervarer]; Ikke-
medicinske halstabletter; Pebermyntebolsjer; Kandis; Tygge-
gummi; Tyggegummi; Chokoladebarer; Chokoladeovertrukket
frugt, nødder, popcorn, saltkringler og rosiner; Sukkervarer
på basis af jordnødder; Pebermynte; Bolsjer; Kandis; Popcorn;
Mikrobølgepopcorn; Vafler; Iscreme; Iscremedesserter;
Iscremedrikke; Biscuits [søde kiks og småkager]; Småkagedej;
Småkageblandinger; Candyfloss; Snackbarer som slik; Korn-
baserede snacks; Snacks baseret på ris; Snackvarer fremstillet
af hvede; Snackstænger; Snackvarer af chokolade; Pastaba-
serede snackvarer; Fødevarer fremstillet af dej, nemlig
pirogger med fyld hovedsageligt bestående af kød, fjerkræ,
fisk, frugt og grøntsager eller ost og pirogger med fyld hoved-
sageligt bestående af pasta eller ris; Tærter, postejer; Søde
og krydrede produkter, alle i en dejskål eller med dejskal,
Konditorivarer, nemlig; Pizzaer; Pastaretter, nemlig tilberedt
pasta og tilberedte eller emballerede måltider primært beståen-
de af pasta; Færdigretter bestående primært af pasta eller
ris; Sorbetis; Ostekager; Sukkervarer til brug som juletræspynt;
Buddinger; Doughnuts; Doughnuts; Tørret pasta; Søde mys-
libarer; Ketchup [sovser]; Saucer; Slikkepinde; Skumfiduser;
Marshmallow-firkanter; Müsli; Myslibar; Havremel; Pandeka-
ger; Snackvarer af poppede majs; Tilberedte måltider og
snackvarer, hvis hovedingrediens er en eller flere frugtsaucer.
DA - 32
Øl; Mineralvande og kulsyreholdige vande samt andre ikke-
alkoholholdige drikke; Frugtdrikke og frugtsaft; Saft og andre
præparater til fremstilling af drikke; Kulsyreholdige vande;
Tonicvand [drikkevarer uden lægemidler]; Drikke med aloe
vera; Ikke-alkoholholdige aperitiffer; Ikke-alkoholholdige øl;
Præparater til fremstilling af drikke; Ikke-alkoholholdig cider;
Cocktails, ikke-alkoholholdige; Essenser til fremstilling af
drikke; Saft; Saft; Ikke-alkoholholdig frugtnektar; Gingerbeer
[sodavand med ingefærsmag]; Isotoniske drikke; Limonade;
Ikke-alkoholiske frugtekstrakter; Frugtdrikke i form af smoot-
hies; Sodavand; Tomatsaft; Grøntsagssafter; Frugtdrikke;
Læskedrikke med ølsmag; Præparater til fremstilling af drikke.
DA - 33
Alkoholholdige drikke; Spirituosa; Whisky; Gin; Rom; Vodka;
Vin; Cocktails; Aperitifs; Likører; Færdigblandede alkoholhol-
dige drikkevarer; Cider.
DE - 29
Fleisch; Aus Fleisch zubereitete Lebensmittel; Fertiggerichte,
nämlich Fertiggerichte aus Fleisch und Fisch; Snacks, Näm-
lich, Kartoffelchips, Fruchtsnacks, Snacks auf der Basis von
Kartoffeln, Kartoffelsnacks, Gemüse-Snacks, Nuss-Snacks
und Snacks auf Fleischbasis; Fertiggerichte und Imbissgerich-
te, deren Hauptzutaten aus einem oder mehreren der folgen-
den Waren bestehen oder diese enthalten: Fleisch, Fisch,

Geflügel, Wild, Fleischextrakte, konserviertes, getrocknetes
und gekochtes Obst, Gemüse, Gallerten (Gelees), Konfitüren,
Eier, Milch und Milchprodukte; Getränke auf der Basis von
Milchprodukten; Aromatisierte Milchgetränke; Milchprodukte;
Nüsse, Nämlich, Verarbeitete Nüsse, Geschälte Nüsse und
Röstnüsse; Rosinen; Kartoffelchips; Kartoffelchips; Speiseöle
und -fette; Kraftbrühe, Suppen; Luftgetrocknetes Rindfleisch;
Käse; Hähnchenstücke [Chicken nuggets]; Aufstriche aus
Molkereiprodukten; Dips auf Milchbasis; Trinkjoghurts; Pom-
mes Frites; Erdnussbutter; Gekühlte, abgepackte Nahrungs-
mittelkombinationen, vorwiegend bestehend aus Fleisch,
Käse oder verarbeitetem Gemüse zwecks Zubereitung eines
Sandwiches; Fisch [nicht lebend]; Sardellen; Kaviar; Fischkon-
serven [Dosen]; Nahrungsmittel aus Fisch; Verarbeitetes
Geflügel; Geflügelgerichte; Wildbret; Gemüsesalate; Fleisch-
extrakte; Konserviertes, tiefgekühltes, getrocknetes und ge-
kochtes Obst und Gemüse; Gelees, Konfitüren, Marmeladen,
Kompotte; Apfelmus; Tomatenpüree; Preiselbeerkompott;
Kichererbsenpaste [Hummus]; Fleischgallerten; Sesamsamen-
paste [Tahini]; Eier; Milch und Milchprodukte; Butter; Margari-
ne; Buttercreme; Sahne [Rahm]; Getränke auf der Basis von
Milchprodukten; Milchshakes; Sojamilch [Milchersatz]; Tofu;
Desserts aus Milchprodukten; Schlagsahne, Schlagobers;
Joghurt; Joghurtdesserts; Kartoffelchips; Kartoffelsnacks;
Fruchtsnacks; Gemüse-Snacks; Imbissgerichte aus Mais;
Gefrorenes Gemüse; Tiefgekühltes Obst; Fleischwaren; Ver-
arbeitete Meeresprodukte; Verarbeitetes Gemüse und verar-
beitetes Obst; Getrocknetes und gekochtes Obst und Gemüse;
Hacksteak.
DE - 30
Kaffee; Tee; Kakao; Schokolade; Schokoladegetränke; Reis;
Tapioca; Sago; Mehle und Getreidepräparate; Backwaren;
Kekse; Kuchen; Teigwaren; Pastasauce; Brot; Brötchen;
Semmeln [Brötchen]; Kräcker [Gebäck]; Hörnchen; Brotstan-
gen; Baguettes; Backwaren [fein]; Pasteten im Teigmantel;
Obsttorten; Fleischpasteten; Gemüsepasteten; Pasteten;
Pizzas; Zuckerwaren, Konfekt; Bonbons; Kandiszucker;
Zuckerwaren; Kaubonbons; Pralinen; Speiseeis; Zucker, Ho-
nig, Melassesirup; Frühstückszerealien; Porridge; Zerealien-
riegel; Hefe, Backpulver; Salz; Senf; Essig; Soßen [Würzen];
Schokoladenguss; Fruchtsoßen; Käsesoßen; Fleischsaucen;
Tortillachips; Gewürze; Reissnacks; Imbissgerichte aus Mais;
Kühleis; Vollkornreis, Unpolierte Gerste; Gedroschene Gerste;
Speisemehl; Sandwiches; Hot Dogs; Getränke, Nämlich,
Getränke aus Tee oder Kaffee, Schokoladennährgetränke,
nicht auf Milch- oder Pflanzenbasis, Milchkakao, Verzehrfertige
Kakaogetränke und Getränke auf Kakaobasis, Zubereiteter
Kaffee und Kaffeegetränke und Teegetränke mit Fruchtaroma;
Semmeln [Brötchen]; Brioches [Gebäck]; Kleine runde Teeku-
chen; Brownies [kleine Schokoladenkuchen]; Toffees; Harte
Karamellbonbons; Pfefferkuchen; Bagels; Lakritze [Süßwaren];
Nicht medizinische Pastillen; Pfefferminzbonbons; Kandiszu-
cker; Kaugummi; Kaugummi; Schokoriegel; Früchte mit
Schokoladenüberzug, Nüsse, Puffmais, Brezeln und Rosinen;
Erdnusskonfekt; Pfefferminz; Gekochte Süßspeisen; Kandis-
zucker; Puffmais; Mikrowellenpopcorn; Waffeln; Eiscreme;
Eiscremedesserts; Eiscremegetränke; Kekse; Keksteig;
Keksmischungen; Zuckerwatte; Schokoladenriegel; Getreides-
nacks; Reissnacks; Snackgerichte aus Weizen; Nahrungsrie-
gel; Schokoladenhäppchen; Snacks auf der Basis von Teig-
waren; Nahrungsmittel aus Teig, nämlich Teigtaschen mit
Füllung, überwiegend bestehend aus Fleisch, Geflügel, Fisch,
Obst und Gemüse oder Käse und Teigtaschen mit Füllung,
überwiegend bestehend aus Pasta oder Reis; Pasteten,
Blätterteigpasteten; Süße und pikante Produkte, alle mit Ge-
bäckhüllen, Feine Backwaren, nämlich; Pizzas; Pastagerichte,
nämlich zubereitete Pasta und zubereitete oder verpackte
Speisen, überwiegend aus Pasta; Fertiggerichte, die vorwie-
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gend Teigwaren oder Reis enthalten; Fruchteis; Käsekuchen;
Zuckerwaren als Christbaumschmuck; Pudding; Krapfen;
Krapfen; Getrocknete Nudeln; Haferkekse; Ketchup [Soße];
Soßen; Dauerlutscher; Marshmallows; Marshmallow-Quadrate;
Müsli; Müsliriegel; Hafergrütze; Pfannkuchen [Crepes]; Imbiss-
gerichte aus Puffmais; Fertiggerichte und Imbissgerichte,
deren Hauptzutaten aus einem oder mehreren der folgenden
Waren bestehen oder diese enthalten: Fruchtsoßen.
DE - 32
Biere; Mineralwässer und kohlensäurehaltige Wässer und
andere alkoholfreie Getränke; Fruchtgetränke und Fruchtsäfte;
Sirupe und andere Präparate für die Zubereitung von Geträn-
ken; Kohlensäurehaltige Wässer; Tonicwaters [nicht medizini-
sches Getränke]; Aloe Vera-Getränke; Nicht alkoholische
Aperitifs; Alkoholfreie Biere; Präparate für die Zubereitung
von Getränken; Alkoholfreier Apfelwein; Alkoholfreie Cocktails;
Essenzen für die Zubereitung von Getränken; Säfte; Säfte;
Alkoholfreie Fruchtnektare; Ingwerbier; Isotonische Getränke;
Limonaden; Alkoholfreie Fruchtextrakte; Smoothies; Sodawas-
ser; Tomatensaft; Gemüsesäfte; Fruchtgetränke; Erfrischungs-
getränke mit Biergeschmack; Präparate für die Herstellung
von Getränken.
DE - 33
Alkoholische Getränke; Spirituosen; Whisky; Wacholderbrannt-
wein; Rum; Wodka; Weine; Cocktails; Aperitifs; Liköre; Alko-
holische Mixgetränke; Apfelwein.
ET - 29
Liha; Lihast valmistatud toidud; Valmistoidud, nimelt valmis-
toidud, mis sisaldavad liha ja kala; Suupisted, Nimelt, Kartuli-
laastud, kartulikrõpsud, Puuviljadest valmistatud suupisted,
Kartulipõhised snäkid, Kartulisuupisted, -snäkid, Aedviljapõhi-
sed suupisted, Pähklipõhised suupisted ja Lihapõhised
suupisted; Valmistoidud ja suupisted, mis koosnevad peami-
selt või sisaldavad üht või mitut järgmistest: liha, kala, linnuliha,
ulukiliha, lihaekstraktid, konservitud, kuivatatud ja keedetud
puuviljad, köögiviljad, tarretised, keedised, munad, piim ja
piimatooted; Piimatoodetest valmistatud joogid; Maitsestatud
piimajoogid; Piimatooted; Pähklid, Nimelt, Töödeldud pähklid,
Koorega pähklid ja Röstitud pähklid; Rosinad; Kartulilaastud,
kartulikrõpsud; Kartulilaastud, kartulikrõpsud; Toiduõlid ja
toidurasvad; Supid; Kuivatatud loomaliha; Juustutooted;
Kananagitsad; Piimavõided; Piimatoodete põhised dipikast-
med; Joogijogurtid; Praetud kartuliliistakud [friikartulid];
Maapähklivõi; Külmutatud toidupakid, mis sisaldavad peami-
selt liha, juustu või töödeldud juurvilju võileibade valmista-
miseks; Kalad, v.a elusad; Anšoovis; Kaaviar; Kalakonservid,
konservitud kala; Toiduained kalast, kalatoidud; Kodulinnud;
Linnulihast valmistatud toidud; Ulukid, v.a elusad; Köögivilja-
salatid; Lihaekstraktid; Konservitud, külmutatud, kuivatatud
ja küpsetatud puuvili ja köögivili; Želeed, keedised, marmelaa-
did, kompotid; Õunapüree; Tomatipüree; Jõhvikakompott;
Hummus [kikerhernepasta]; Lihatarrendid; Tahini [seesamise-
emnepasta]; Munad; Piim ja piimatooted; Või; Margariin;
Võikreem; Koor [piimatoode]; Piimatoodetest valmistatud
joogid; Piimakokteilid; Sojapiim; Tofu [sojakohupiim]; Piima-
toodetest valmistatud magustoidud; Vahukoor; Jogurt; Jogur-
timagustoidud; Kartulilaastud, kartulikrõpsud; Kartulisuupisted,
-snäkid; Puuviljadest valmistatud suupisted; Aedviljasuupisted;
Maisisuupisted; Külmutatud juurviljad; Külmutatud puuvili; Li-
hatooted; Töödeldud mereannid; Töödeldud aedviljad ja töö-
deldud puuviljad; Kuivatatud ja keedetud puuvili ja köögivili;
Hamburgerid.
ET - 30
Kohv; Tee; Kakao; Šokolaad; Šokolaadijoogid; Riis; Tapiokk,
maniokitärklis; Saago, saagotangud; Jahu ja muud teravilja-
saadused; Küpsetised; Biskviidid, küpsised; Koogid, keeksid,
tordid; Pasta (makarontooted); Pastakastmed; Leib, sai; Rullid;

Väikesaiad; Küpsised, kuivikud; Sarvesaiad; Õhukesed lei-
vapulgad; Pikad Prantsuse saiad [baguette'id]; Kondiitritooted;
Pirukad; Puuviljapirukad; Lihapirukad; Aedviljapirukad; Tainas
küpsetatud pasteedid (patés en croute); Pitsad; Maiustused;
Kompvekid; Maiustus; Suhkrukompvekid; Kustutuskummid;
Šokolaadid ja šokolaadikommid; Jäätised; Suhkur, mesi, siirup;
Hommikusöögiks mõeldud teraviljatooted; Puder; Teraviljaba-
toonid; Pärm, küpsetuspulbrid; Sool; Sinep; Äädikas; Maitsek-
astmed; Šokolaadigarniirid; Puuvilja-coulis (kaste); Juustuk-
astmed; Kastmed (liha-); Tortilla krõpsud; Vürtsid; Riisist val-
mistatud suupisted; Maisisuupisted; Jää; Täisterariis, Lihvima-
ta oder; Pekstud oder; Segujahu toiduainena; Võileivad;
Kuumad viinerisaiad; Joogid, Nimelt, Teest või kohvist valmis-
tatud joogid, Šokolaadijoogid, v.a piimast või köögiviljadest
valmistatud, Kakaojoogid piimaga, Valmis kakaojoogid ja
kakaopõhised joogid, Valmiskohv ja kohvipõhised joogid ja
puuviljamaitselised teepõhised joogid; Väikesaiad; Kuklid;
Keeksid; Ameerika pähkli-šokolaadikoogid [brownie'd]; Iiris;
Pehmed koorekaramellikompvekid [fudge]; Piparkoogid;
Rõngassaiad; Lagritsamaiustused; Pastillid (ravitoimeta);
Piparmündikompvekid; Maiustus; Mullinäts; Näts, näri-
miskumm; Šokolaaditahvlid; Šokolaadiga kaetud puuviljad,
pähklid, paismais, soolakringlid ja rosinad; Maapähkli-, arah-
hisemaiustused; Piparmünt; Karamellid [klaaskompvekid];
Kristallsuhkur (toiduaine); Popkorn, paismais; Mikrolaineahjus
valmistatav popkorn; Vahvlid; Koore- või piimajäätis; Piima-
või koorejäätisest magustoidud; Jäätisejoogid; Biskviidid,
küpsised; Küpsisetaigen; Küpsisesegud; Suhkruvatt; Maius-
tusebatoonid; Teraviljast valmistatud suupisted; Riisist valmis-
tatud suupisted; Nisust valmistatud suupisted; Toidubaarid,
püstijalabaarid, einelauad; Šokolaadisuupisted; Pastapõhised
suupistetoidud; Tainast toiduained, nimelt tainapõhised taskud
koos täidisega, mis koosnevad peamiselt lihast, linnulihast,
kalast, puuviljadest ja köögiviljadest või juustust ja tainapõhi-
sed taskud koos täidisega, mis koosnevad peamiselt
makarontoodetest või riisist; Pirukad, pagaritooted; Magusad
ja soolased tooted, kõik tainakatte või tainakoorega, Kondiitri-
tooted; Pitsad; Makaronitoidud, nimelt valmismakaronid ja
valmis- või pakitoidud, mis koosnevad peamiselt makarontoo-
detest; Peamiselt makarontoodetest või riisist valmiseined;
Suhkrusiirupi-pähkliroad; Kohupiimakoogid; Jõulupuumaius-
tused; Pudingid; Sõõrikud; Sõõrikud; Kuivatatud makarontoo-
ted; Kaerakoogid; Ketšup [kaste]; Kastmed; Pulgakommid;
Vahukommid; Ruudukujulised vahukommid; Müsli; Müsliba-
toonid; Kaerajahu; Pannkoogid; Paisutatud maisist suupisted;
Valmistoidud ja suupisted, mis koosnevad peamiselt või sisal-
davad üht või mitut järgmistest: puuviljakastmed.
ET - 32
Õlu; Mineraal- ja gaseervesi ning muud alkoholivabad joogid;
Puuviljajoogid ja puuviljamahlad; Siirupid ja teised joogivalmis-
tusained; Gaseeritud vesi, gaseervesi; Toonik [ravitoimeta
joogid]; Aloe verat sisaldavad joogid; Alkoholivabad aperitiivid;
Alkoholivaba õlu; Joogivalmistuspreparaadid; Alkoholivaba
siider; Kokteilid (Alkoholivabad); Joogiessentsid; Mahlad;
Mahlad; Puuviljanektarid (alkoholivabad); Ingveriõlu; Isotooni-
lised joogid; Limonaadid; Alkoholivabad puuviljaekstraktid;
Smuutid; Soodavesi; Tomatimahl; Aedviljamahlad; Puuvilja-
joogid; Õllemaitsega karastusjoogid; Joogivalmistuspreparaa-
did.
ET - 33
Alkohoolsed joogid; Piiritusjoogid; Viski; Džinn, kadakamarja-
viin; Rumm; Vodka, viin; Vein; Kokteilid; Aperitiivid; Liköörid;
Valmissegatud alkoholjoogid; Siider.
EL - 29
Κρέατα· Τρόφιμα παρασκευασμένα από κρέας· Έτοιμα
γεύματα, συγκεκριμένα, έτοιμα γεύματα από κρέας και ψάρια·
Ελαφρά γεύματα, Συγκεκριμένα, Τσιπς [πατατάκια],
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Μικρογεύματα (- με βάση τα φρούτα), Σνακ με βάση την
πατάτα, Σνακ πατάτας, Μικρογεύματα με βάση τα λαχανικά,
Μικρογεύματα [σνακ] με βάση τους ξηρούς καρπούς και
Μικρογεύματα με βάση το κρέας· Έτοιμα γεύματα και
μικρογεύματα με κύριο συστατικό ή που περιέχουν
οποιοδήποτε ή περισσότερα από τα ακόλουθα συστατικά:
κρέας, ψάρι, πουλερικά, κυνήγι, εκχυλίσματα κρέατος, φρούτα
και λαχανικά διατηρημένα, αποξηραμένα και μαγειρεμένα,
ζελέ, μαρμελάδες, αβγά, γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα·
Ροφήματα γάλακτος· Ποτά με γάλα σε διάφορες γεύσεις·
Γαλακτοκομικά (- προϊόντα)· Ξηροί καρποί, Συγκεκριμένα,
Επεξεργασμένοι ξηροί καρποί, Ξηροί καρποί με κέλυφος και
Ψημένοι ξηροί καρποί· Σταφίδες· Τσιπς [πατατάκια]· Τσιπς
[πατατάκια]· Έλαια και λίπη βρώσιμα· Ζωμοί σούπας
[κονσομέ]· Αποξηραμένο βοδινό κρέας· Τυροκομικά προϊόντα·
Παναρισμένα κομμάτια κοτόπουλου· Γαλακτοκομικά προϊόντα
σε μορφή κρέμας για επάλειψη· Σάλτσες (ντιπ) με βάση
γαλακτοκομικά προϊόντα· Γιαούρτι ως ρόφημα· Τηγανητές
πατάτες· Φυστικοβούτυρο· Κατεψυγμένοι συσκευασμένοι
συνδυασμοί τροφίμων με κύριο συστατικό κρέας, τυρί ή
επεξεργασμένα λαχανικά με σκοπό την παρασκευή σάντουιτς·
Ψάρια· Αντσούγιες· Χαβιάρι· Κονσέρβες ψαριού· Τρόφιμα
παρασκευασμένα από ψάρι· Πουλερικά· Έτοιμες τροφές από
πουλερικά· Θηράματα· Σαλάτες λαχανικών· Εκχυλίσματα
κρέατος· Φρούτα και λαχανικά διατηρημένα (κονσέρβες),
κατεψυγμένα, αποξηραμένα και μαγειρεμένα· Ζελέ,
μαρμελάδες, μαρμελάδες φρούτων, κομπόστες· Φρουτόκρεμα
μήλου· Πολτός τομάτας· Κομπόστα από βατόμουρα· Χούμος
[πολτός ρεβυθιού]· Κρέας (Ζελέδες από -)· Ταχίνι [πολτός
σπόρων σουσαμιού]· Αβγά· Γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα·
Βούτυρο· Βούτυρο, μαργαρίνη· Βούτυρο (Κρέμα από -)· Κρέμα
(γάλακτος) [γαλακτοκομικά προϊόντα]· Ροφήματα γάλακτος·
Ποτά από χτυπητό γάλα (μιλκ-σέικ)· Γάλα από σόγια· Τοφού
[φαγητό με σόγια]· Επιδόρπια παρασκευασμένα από
γαλακτοκομικά προϊόντα· Σαντιγύ (κρέμα χτυπημένη)·
Γιαούρτι· Επιδόρπια από γιαούρτι· Τσιπς [πατατάκια]· Σνακ
πατάτας· Μικρογεύματα (- με βάση τα φρούτα)· Σνακ
λαχανικών· Ελαφρά γεύματα (σνακ) με βάση το καλαμπόκι·
Κατεψυγμένα λαχανικά· Κατεψυγμένα φρούτα· Προϊόντα από
κρέας· Επεξεργασμένα θαλασσινά· Επεξεργασμένα λαχανικά
και επεξεργασμένα φρούτα· Φρούτα και λαχανικά
αποξηραμένα και μαγειρεμένα· Χάμπουργκερ.
EL - 30
Καφές· Τσάι· Κακάο· Σοκολάτα· Ρόφημα σοκολάτας· Ρύζι·
Ταπιόκα· Σαγού· Άλευρα και παρασκευάσματα από
δημητριακά· Είδη φούρνου· Γλυκά· Γλυκά· Ζυμαρικά· Σάλτσες
για ζυμαρικά· Άρτος· Στρογγυλά ψωμάκια· Ψωμάκια· Κράκερ
[τρόφιμα]· Κρουασάν· Λεπτά κριτσίνια· Μπαγκέτες (ψωμί
γαλλικού τύπου)· Γλυκά· Πίτες· Πίτες φρούτων· Κρεατόπιτες·
Πίτες λαχανικών· Ηπατοπολτοί (πατέ) με κρούστα από ζύμη·
Πίτσες· Ζαχαρώδη· Γλυκίσματα· Ζαχαρώδη· Κουφέτα,
καραμέλες· Τεμάχια για μάσηση· Σοκολάτες, σοκολάτα·
Προϊόντα παγωτού διαφόρων τύπων [γρανίτες, πολτοί
φρούτων παγωμένοι, παγωτά με γάλα, κρεμώδη παγωμένα
ροφήματα, κλπ]· Ζάχαρη, μέλι, σιρόπι μελάσας· Δημητριακά
πρωινού· Πόριτζ (σκεύασμα από χυλό βρώμης και γάλα)·
Ράβδοι δημητριακών· Μαγιά, μπέικιν πάουντερ· Αλάτι·
Μουστάρδα· Ξύδι· Σάλτσες [καρυκεύματα]· Σοκολάτα,
σάλτσες· Κουλί (φρούτων) [σάλτσες]· Σάλτσες τυριού· Σάλτσες
κρέατος· Τσιπς τορτίγιας· Μπαχαρικά· Μικρογεύματα (σνακ)
με βάση το ρύζι· Ελαφρά γεύματα (σνακ) με βάση το
καλαμπόκι· Πάγος· Μη αποφλοιωμένο ρύζι, Μη γλασαρισμένο
κριθάρι· Αλωνισμένο κριθάρι· Μείγμα αλεύρων για τρόφιμα·
Σάντουιτς· Λουκάνικα (χοτ ντογκ)· Ποτά, Συγκεκριμένα,
Ροφήματα από τσάι ή καφέ, Σοκολατούχα θρεπτικά ποτά,
χωρίς βάση γαλακτοκομικών προϊόντων ή λαχανικών, Γάλα
(Κακάο με -), Έτοιμα ποτά από κακάο ή με βάση το κακάο,
Έτοιμος καφές και ροφήματα με βάση τον καφέ και ροφήματα

με βάση το τσάι με άρωμα φρούτων· Ψωμάκια· Ψωμάκια με
καρυκεύματα· Στρογγυλά κεϊκάκια· Μπράουνις (γλυκό με
σοκολάτα και ξηρούς καρπούς, κομμένο σε κομματάκια)·
Καραμέλες βουτύρου· Γλυκίσματα σοκολάτας (fudge)· Ψωμί
γλυκό με τζίντζερ· Κουλούρια τύπου μπέιγκελ· Γλυκόριζα
[ζαχαροπλαστική]· Μη φαρμακευτικές παστίλιες· Μέντες·
Ζαχαρώδη· Τσιχλόφουσκες· Τσίχλες· Πλάκες σοκολάτας·
Φρούτα, ξηροί καρποί, ποπκόρν, πρέτζελ και σταφίδες με
επικάλυψη σοκολάτας· Φυστίκια (Γλυκά με βάση τα -)· Μέντα·
Γλυκά από καραμελωμένη ζάχαρη· Ζαχαρωτά σε μορφή
ράβδων με γεύση μέντας· Ποπκόρν· Ποπκόρν για παρασκεύη
σε φούρνο μικροκυμάτων· Κεικ· Παγωτά που φτιάχνονται με
γάλα ή με κρέμα γάλακτος· Επιδόρπια παγωτού· Ποτά από
παγωτό· Γλυκά· Ζύμη για βουτήματα· Μίγματα για βουτήματα·
Μαλλί της γριάς· Ράβδοι ζαχαρωτών· Μικρογεύματα (σνακ)
με βάση τα δημητριακά· Μικρογεύματα (σνακ) με βάση το
ρύζι· Μικρογεύματα (σνακ) από σιτάλευρο· Τρόφιμα σε μορφή
ράβδου· Μικρογεύματα με βάση τη σοκολάτα· Μικρογεύματα
με βάση τα ζυμαρικά· Τρόφιμα από ζύμη, συγκεκριμένα
πιτάκια ζύμης με γέμιση κυρίως από κρέατα, πουλερικά,
ψάρια, φρούτα και λαχανικά ή τυρί, και πιτάκια ζύμης με γέμιση
αποτελούμενη κυρίως από ζυμαρικά ή ρύζι· Πίτες,
κρεατόπιτες· Γλυκά και αλμυρά προϊόντα, στο σύνολό τους
με επικάλυψη ζύμης ή σφολιάτας, Προϊόντα ζαχαροπλαστικής,
και συγκεκριμένα· Πίτσες· Γεύματα ζυμαρικών, συγκεκριμένα
έτοιμα ζυμαρικά και έτοιμα ή συσκευασμένα γεύματα με κύριο
συστατικό τα ζυμαρικά· Έτοιμα γεύματα αποτελούμενα κυρίως
από ζυμαρικά ή ρύζι· Παγωτά νερού· Τσιζκέικ· Ζαχαρωτά για
διακόσμηση σε δένδρα χριστουγεννιάτικα· Πουτίγκες·
Λουκουμάδες (ντόνατ)· Λουκουμάδες (ντόνατ)· Αποξηραμένα
ζυμαρικά· Γαλέτες (είδη μπισκοτοποιίας)· Κέτσαπ· Σάλτσες·
Γλειφιτζούρια· Μαρσμάλοους· Κυβόσχημα ζαχαρωτά
μαρσμάλοου· Μούσλι· Ράβδοι μούσλι· Βρώμη· Τηγανίτες·
Σνακ από ποπ-κόρν· Έτοιμα γεύματα και μικρογεύματα με
κύριο συστατικά ή που περιέχουν οποιαδήποτε ή
περισσότερες από τις ακόλουθες σάλτες φρούτων.
EL - 32
Ζύθος· Μεταλλικά και αεριούχα νερά και άλλα μη
οινοπνευματώδη ποτά· Ποτά φρούτων και χυμοί φρούτων·
Σιρόπια και άλλα παρασκευάσματα για ποτοποιία· Ύδωρ
αεριούχο· Τόνικ (είδος μεταλλικού αεριούχου νερού) [μη
φαρμακευτικά ποτά]· Ποτά με βάση την αλόη βέρα· Μη
οινοπνευματώδη ορεκτικά ποτά (απεριτίφ)· Μη αλκοολούχος
ζύθος· Παρασκευάσματα ποτοποιίας· Μηλίτης χωρίς
οινόπνευμα· Κοκταίηλ μη οινοπνευματώδη· Ποτών
(Εκχυλίσματα για την παραγωγή -)· Χυμοί· Χυμοί· Μη
οινοπνευματώδη νέκταρ φρούτων· Τζίντζερ έιλ· Ισοτονικά
ποτά· Λεμονάδες· Εκχυλίσματα φρούτων μη αλκοολούχα·
Ελαφρά παχύρρευστα ποτά φρούτων· Σόδα· Τοματοχυμός·
Χυμοί λαχανικών· Ποτά φρούτων· Αναψυκτικά με γεύση
ζύθου· Παρασκευάσματα για ποτοποιία.
EL - 33
Αλκοολούχα ποτά· Αλκοολούχα δυνατά ποτά· Ουίσκυ· Τζιν·
Ρούμι και ηδύποτα από ρούμι· Βότκα· Κρασί· Κοκταίηλ·
Απεριτίφ· Ηδύποτα· Προαναμεμιγμένα αλκοολούχα ποτά·
Μηλίτης.
EN - 29
Meat; foods prepared from meat; prepared meals, namely,
prepared meals consisting of meat and fish; snack foods,
namely, potato chips, fruit-based snack foods, potato-based
snack foods, potato snack foods, vegetable-based snack
foods, nut-based snack foods and meat-based snack foods;
prepared meals and snack foods whose main ingredients
consist of or include any one of or more than one of meat,
fish, poultry, game, meat extracts, preserved, dried and
cooked fruits, vegetables, jellies, jams, eggs, milk and milk
products; milk drinks; flavoured milk drinks; dairy products;
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nuts, namely, processed nuts, shelled nuts and roasted nuts;
raisins; potato crisps; potato chips; edible oils and fats; soups;
beef jerky; cheese; chicken nuggets; dairy-based spreads;
dairy-based dips; drinking yogurts; French fries; peanut butter;
refrigerated food package combinations consisting primarily
of meat, cheese or processed vegetables for purposes of
creating a sandwich; fish; anchovies; caviar; tinned fish; foods
prepared from fish; poultry; foods prepared from poultry; game;
foods prepared from game; meat extracts; preserved, frozen,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
marmalade, compotes; apple purée; tomato purée; cranberry
sauce [compote]; hummus; meat jellies; tahini [sesame seed
paste]; eggs; milk and milk products; butter; margarine; but-
tercream; cream; milk beverages; milk shakes; soya milk; tofu;
desserts made from milk products; whipped cream; yoghurt;
yoghurt desserts; crisps; potato snack food; fruit snacks; ve-
getable snacks; maize snacks; frozen vegetables; frozen fruit;
meat products; processed marine products; processed veget-
ables and processed fruits; fruits and vegetables dried and
cooked; hamburgers.
EN - 30
Coffee; tea; cocoa; chocolate; drinking chocolate; rice; tapioca;
sago; flour and preparations made from cereals; baked goods;
biscuits; cakes; pasta; pasta sauces; bread; rolls; baps;
crackers; croissants; bread sticks; baguettes; pastries; pies;
fruit pies; meat pies; vegetable pies; pasties; pizzas; confec-
tionery; sweets; candies; bonbons; chews; chocolates; ices;
sugar, honey, treacle; breakfast cereal; porridge; cereal bars;
yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar; sauces (condi-
ments); chocolate sauces; fruit sauces; cheese sauces; meat
sauces; tortilla chips; spices; rice snacks; maize snacks; ice;
brown rice, unpolished barley; threshing barley; edible flour;
sandwiches; hot dogs; beverages, namely, beverages made
of coffee or tea, chocolate food beverages not being dairy-
based or vegetable based, cocoa beverages with milk, pre-
pared cocoa and cocoa-based beverages, prepared coffee
and coffee-based beverages and tea-based beverages with
fruit flavoring; bread rolls; buns; cup cakes; brownies; toffee;
fudge; ginger bread; bagels; liquorice; non-medicated loz-
enges; mints; candy; bubble gum; chewing gum; chocolate
bars; chocolate covered fruit, nuts, popcorn, pretzels and
raisins; peanut confectionery; peppermints; boiled sweets;
candy rock; popcorn; microwave popcorn; waffles; ice cream;
ice cream desserts; ice cream drinks; cookies; cookie dough;
cookie mixes; cotton candy; candy bars; cereal-based snack
foods; rice-based snack foods; wheat-based snack foods;
food bars; chocolate snacks; pasta-based snack foods; food-
stuffs made from dough, namely, dough-based pockets with
filling consisting primarily of meats, poultry, fish, fruits and
vegetables or cheese, and dough-based pockets with filling
consisting primarily of pasta or rice; pies, pasties; sweet and
savory products, all having a pastry case or pastry shell,
namely, pastries; pizza; pasta dishes, namely, prepared pasta
and prepared or packaged meals consisting primarily of pasta;
prepared meals consisting of pasta and rice; sherbets;
cheesecake; confectionery for decorating Christmas trees;
dessert puddings; donuts; doughnuts; dried pasta; flapjacks;
ketchup; sauces; lollipops; marshmallow; marshmallow
squares; muesli; muesli bars; oatmeal; pancakes; puffed corn
snacks; prepared meals and snack foods whose main ingredi-
ents consist of or include any one of or more than one of fruit
sauces.
EN - 32
Beers; mineral and aerated waters and other non-alcoholic
beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; aerated water; tonic water;
aloe vera drinks; non-alcoholic aperitifs; non-alcoholic beer;
preparations for making beverages; non-alcoholic cider; non-

alcoholic cocktails; essences for making beverages; fruit
juices; fruit juice; non-alcoholic fruit nectars; ginger beer; iso-
tonic beverages; lemonade; non-alcoholic fruit extracts;
smoothies; soda water; tomato juice; vegetable juices; fruit
drinks; beer-flavoured soft drinks; beverage production pre-
parations.
EN - 33
Alcoholic beverages; spirits; whisky; gin; rum; vodka; wines;
cocktails, alcoholic; aperitifs; liqueurs; pre-mixed alcoholic
drinks; cider.
FR - 29
Viande; Aliments préparés à base de viande; Plats préparés,
à savoir plats préparés composés de viande et poisson; En-
cas, À savoir, Pommes chips, En-cas à base de fruits, En-cas
à base de pommes de terre, En-cas à base de pommes de
terre, En-cas à base de légumes, En-cas à base de fruits à
coque et En-cas à base de viande; Plats et en-cas préparés
dont les principaux ingrédients sont composés de ou
contiennent une ou plusieurs produits de viande, poisson,
volaille, gibier, extraits de viande, fruits conservés, séchés et
cuits, légumes, gelées, confitures, œufs, lait et produits laitiers;
Boissons à base de produits laitiers; Boissons aromatisées
au lait; Produits laitiers; Noix, À savoir, Fruits à coque trans-
formés, Fruits à coque écalés et Fruits à coque grillés; Raisins
secs; Pommes chips; Pommes chips; Huiles et graisses
comestibles; Consommés; Viande de bœuf séchée;
Fromages; Beignets de poulet; Produits laitiers à tartiner;
Trempettes [dips] à base de produits laitiers; Yaourts à boire;
Frites; Beurre de cacahuètes; Ensembles d'aliments réfrigérés
emballés contenant essentiellement de la viande, du fromage
ou des légumes préparés pour préparer un sandwich; Pois-
sons non vivants; Anchois; Caviar; Conserves de poisson;
Mets à base de poisson; Volaille; Aliments préparés à base
de volaille; Gibier; Légumes (salades de -); Extraits de viande;
Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
Gelées, confitures, marmelades, compotes; Compote de
pommes; Purée de tomates; Compote de canneberges;
Hoummos [pâte de pois chiches]; Gelées de viande; Tahini
[pâte de graines de sésame]; Oeufs; Lait et produits laitiers;
Beurre; Margarine; Crème de beurre; Crème [produit laitier];
Boissons à base de produits laitiers; Milk-shakes [boissons
frappées à base de lait]; Lait de soja; Tofu; Desserts à base
de produits laitiers; Crème fouettée; Yaourt; Desserts à base
de yaourt; Pommes chips; En-cas à base de pommes de terre;
En-cas à base de fruits; Snacks à base de légumes; En-cas
à base de maïs; Légumes surgelés; Fruits surgelés; Produits
à base de viande; Produits marins préparés; Fruits préparés
et légumes préparés; fruits et légumes séchés et cuits; Steaks
hachés.
FR - 30
Café; Thé; Cacao; Chocolat; Cacao soluble; Riz; Tapioca;
Sagou; Farines et préparations faites de céréales; Produits
de boulangerie; Biscuits; Gâteaux; Pâtes alimentaires; Sauces
pour pâtes; Pain; Petits pains; Petits pains; Crackers; Crois-
sants; Gressins; Baguettes [pain]; Pâtisserie; Tourtes; Cakes
aux fruits; Pâtés à la viande; Tourtes aux légumes; Pâtés en
croûte; Pizzas; Confiserie; Bonbons; Sucre candi; Bonbons
en sucre; Gommes; Chocolats; Glaces comestibles; Sucre,
miel, sirop de mélasse; Céréales pour petit déjeuner; Porridge;
Barres de céréales; Levure, poudre pour faire lever; Sel;
Moutarde; Vinaigres; Sauces [condiments]; Nappages au
chocolat; Coulis de fruits; Sauces au fromage; Sauces de
viande; Chips tortillas; Épices; En-cas à base de riz; En-cas
à base de maïs; Glace à rafraîchir; Riz complet, Orge non
perlé; Orge battue; Mélange de farines pour l'alimentation;
Sandwiches; Hot dogs; Boissons, À savoir, Boissons à base
de thé ou de café, Boissons chocolatées n'étant ni à base de
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produits laitiers ni à base de légumes, Boissons à base de
cacao et de lait, Boissons préparées au cacao et à base de
cacao, Café préparé et boissons à base de café et boissons
à base de thé aromatisées aux fruits; Petits pains; Brioches;
Petits fours; Brownies; Caramel au beurre [toffee]; Fudge
[confiserie]; Pain d'épice; Bagels [petits pains]; Réglisse
[confiserie]; Pastilles non médicinales; Bonbons à la menthe;
Sucre candi; Chewing-gums à bulles; Gommes à mâcher;
Barres chocolatées; Fruits, noix, maïs grillé et éclaté, bretzels
et raisins enrobés au chocolat; Confiserie à base d'arachides;
Menthe; Sucreries dures; Blocs de sucre candi; Maïs grillé et
éclaté [pop corn]; Pop-corn à cuire aux micro-ondes; Gaufres;
Crèmes glacées; Crèmes glacées [desserts]; Boissons à la
crème glacée; Biscuits; Pâte à cookies; Préparations instan-
tanées pour cookies; Barbe à papa; Barres sucrées; En-cas
à base de céréales; En-cas à base de riz; En-cas à base de
blé; En-cas sous forme de barres; En-cas au chocolat; En-
cas à base de pâtes; Aliments à base de pâte, à savoir poches
à base de pâte contenant des farces composées essentiel-
lement de viande, volaille, poisson, fruits, légumes ou fromage,
et poches à base de pâte contenant des farces composées
essentiellement de pâtes ou riz; Tourtes, pâté en croûte;
Produits sucrés et salés, tous avec croûte de pâte ou fond de
pâtisserie, Pâtisserie, à savoir; Pizzas; Plats de pâtes, à savoir
pâtes préparées et plats préparés ou emballés essentiellement
à base de pâtes; Plats préparés principalement à base de
pâtes ou de riz; Sorbets; Cheesecakes [gâteaux au fromage];
Sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; Poudings;
Beignets; Beignets (pâtisserie); Pâtes sèches; Flapjacks
[barres à l'avoine]; Ketchup [sauce]; Sauces [condiments];
Sucettes [confiseries]; Guimauves; Carrés à la guimauve;
Muesli; Barres au muesli; Gruau d'avoine; Crêpes [alimen-
tation]; En-cas au maïs soufflé; Plats et en-cas préparés dont
les principaux ingrédients sont composés de ou contiennent
une ou plusieurs sauces aux fruits.
FR - 32
Bières; Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; Boissons à base de fruits et jus de fruits; Sirops et
autres préparations pour faire des boissons; Eaux gazeuses;
Tonics [boissons non médicinales]; Boissons à l'aloe vera;
Apéritifs sans alcool; Bière sans alcool; Préparations pour
faire des boissons; Cidre non alcoolique; Cocktails sans alcool;
Essences pour la préparation de boissons; Jus; Jus; Nectars
de fruits non alcooliques; Bière de gingembre; Boissons
isotoniques; Limonades; Extraits de fruits sans alcool;
Smoothies [boissons de fruits ou de légumes mixés]; Sodas;
Jus de tomates; Jus de légumes; Boissons aux fruits; Boissons
sans alcool aromatisées à la bière; préparations pour la
fabrication de boissons.
FR - 33
Boissons alcoolisées; Spiritueux; Whisky; Genièvre [eau-de-
vie]; Rhum; Vodka; Vin; Cocktails; Apéritifs; Liqueurs; Bois-
sons alcooliques pré-mélangées; Cidre.
IT - 29
Carni; Alimenti a base di carne; Pasti pronti, ovvero pasti
pronti a base di carne e pesce; Spuntini, vale a dire, Patate
chips, Snack a base di frutta, Spuntini a base di patate,
Stuzzichini a base di patata, Spuntini a base di verdure,
Spuntini a base di frutta secca e Spuntini a base di carne;
Pasti pronti e spuntini il cui ingrediente principale è composto
da o comprese uno o più tra carne, pesce, pollame e cac-
ciagione, estratti di carni, frutta e ortaggi conservati, essiccati
e cotti, gelatine, confetture, uova, latte e altri prodotti di latteria;
Bevande a base di prodotti derivati dal latte; Bevande al latte
aromatizzate; Prodotti lattieri; Noci, vale a dire, Frutta secca
trasformata, Noci sgusciate e Noci tostate; Uva passa; Patate
chips; Patate chips; Olii e grassi commestibili; Brodi ristretti;

Carne bovina essiccata al sole; Formaggi; Nuggets di pollo;
Creme da spalmare a base di latticini; Salse a base di latticini;
Yogurt da bere; Patate fritte; Burro di arachidi; Assortimenti
confezionati d'alimenti refrigerati, principalmente a base di
carne, formaggio o ortaggi trattati, per preparare un panino
imbottito; Pesce (alimento); Acciughe; Caviale; Conserve di
pesce; Prodotti alimentari a base di pesce; Pollame; Alimenti
pronti a base di pollame; Cacciagione [selvaggina]; Verdure
(macedonia di -); Estratti di carne; Frutta e ortaggi conservati,
congelati, essiccati e cotti; Gelatine, confetture, marmellate,
composte; Purè di mele; Passato di pomodoro; Composta di
mirtilli rossi; Hummus [pasta di ceci]; Gelatina di carne; Tahini
[pasta di grani di sesamo]; Uova; Latte e prodotti derivati dal
latte; Burro; Margarina; Crema di burro; Panna [prodotto lat-
tiero]; Bevande a base di prodotti derivati dal latte; Frullati;
Latte di soia [succedanei del latte]; Tofu; Dessert a base di
latticini; Panna montata; Yogurt; Dessert a base di yogurt;
Patate chips; Stuzzichini a base di patata; Snack a base di
frutta; Spuntini a base di ortaggi; Snack a base di mais; Ortag-
gi surgelati; Frutta surgelata; Prodotti a base di carne; Prodotti
marini trattati; Verdura e frutta trattate; Frutta e ortaggi essic-
cati e cotti; Hamburger.
IT - 30
Caffè; Tè; Cacao; Cioccolato; Bevande a base di cioccolato;
Riso; Tapioca; Sago; Farine e preparati fatti di cereali; Prodotti
cotti al forno; Biscotti; Dolci; Paste alimentari; Sughi per pasta;
Pane; Panini imbottiti; Panini; Cracker; Croissant; Grissini;
Baguette; Pasticceria; Focacce; Torte alla frutta; Pasticcio di
carne; Tortini di verdura; Paté in crosta; Pizze; Confetteria;
Dolciumi; Zucchero candito; Confetti di zucchero; Prodotti da
masticare; Cioccolatini; Gelati commestibili; Zucchero, miele,
sciroppo di melassa; Cereali per la prima colazione; Porridge;
Barrette di cereali; Lievito, polvere per fare lievitare; Sale;
Senape; Aceto; Salse salate; Rivestimenti al cioccolato;
Composte di frutta; Salse al formaggio; Sughi di carne; Chips
al mais; Spezie; Snack a base di riso; Snack a base di mais;
Ghiaccio; Riso integrale, Orzo non mondato; Orzo trebbiato;
Miscele di farina per uso alimentare; Sandwiches; Hot dog;
Bevande, Ovvero, Bevande a base di tè o caffè, Bevande a
base di cioccolato, non a base di latticini o vegetali, Bevande
al cacao con latte, Bevande pronte al cacao e a base di cacao,
Caffè pronto e bevande a base di caffè e bevande a base di
tè aromatizzate alla frutta; Panini; Brioches; Dolci al forno in
coppetta; Brownies (dolci a base di cioccolato e noci); Toffee;
Fudge [dolce tipo mou]; Pan pepato; Bagels [pasta lievitata
a forma di anello]; Liquirizia [confetteria]; Pastiglie non medi-
cinali; Caramelle alla menta; Zucchero candito; Gomme da
masticare; Gomme da masticare; Tavolette di cioccolato;
Frutta ricoperta di cioccolato, noci, popcorn, ciambelline
croccanti salate e uva passa; Confetteria a base di arachidi;
Menta; Caramelle di zucchero dure; Zucchero candito; Gran-
turco tostato e soffiato [popcorn]; Popcorn da fare al microon-
de; Cialde; Gelati; Dessert al gelato; Bevande a base di gelato;
Biscotti; Pasta per biscotti; Miscele per biscotti; Zucchero filato;
Barrette di zucchero candito; Snack a base di cereali; Snack
a base di riso; Snack a base di frumento; Alimenti in barrette;
Spuntini al cioccolato; Spuntini a base di pasta; Alimenti a
base di pasta per pane, ovvero tasche di pasta con ripieno
principalmente a base carne, pollame, pesce, frutta e ortaggi
o formaggio e tasche di pasta con ripieno principalmente a
base di pasta o riso; Focacce, pasticci; Prodotti dolci e salati,
tutti con un rivestimento di pasta o un guscio di pasta,
Pasticceria ovvero; Pizze; Piatti a base di pasta, ovvero pasta
pronta e pasti pronti o confezionati composti principalmente
da pasta; Piatti pronti principalmente a base di pasta o riso;
Gelati alla frutta; Cheesecake (dolci a base di formaggio);
Dolciumi per la decorazione dell'albero di natale; Budini;
Bomboloni; Bomboloni; Prodotti essiccati a base di pasta;
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Barrette di avena; Ketchup [salsa]; Salse; Lecca lecca;
Marshmallow; Marshmallow a quadretti; Muesli; Barrette di
muesli; Avena frantumata; Crêpes; Snack a base di mais
soffiato; Piatti pronti e spuntini i cui ingredienti principali con-
sistono in o comprendono una o più composte.
IT - 32
Birre; Acque minerali e gassose e altre bevande analcoliche;
Bevande a base di frutta e succhi di frutta; Sciroppi e altri
preparati per fare bevande; Acque gassate; Acqua tonica
[bevanda non trattata]; Bevande a base di aloe vera; Aperitivi
analcolici; Birra analcolica; Preparati per fare bevande; Sidro
analcolico; Cocktails analcolici; Essenze per la preparazione
di bevande; Succhi di frutta; Succhi di frutta; Nettare di frutta
analcolico; Birra di zenzero; Bevande isotoniche; Limonate;
Estratti di frutta senza alcool; Frullati [bevande a base di frutta
o di ortaggi misti]; Sode; Succo di pomodoro; Succhi vegetali;
Bevande alla frutta; Bevande analcoliche aromatizzate alla
birra; Prodotti per la preparazione di bevande.
IT - 33
Bevande alcoliche; Alcoolici; Whisky; Gin [acquavite]; Rum;
Vodka; Vino; Cocktails; Aperitivi; Liquori; Bevande alcoliche
premiscelate; Sidro.
LV - 29
Gaļa; Pārtika, kas ir pagatavota no gaļas; Gatavas maltītes,
proti, no gaļas un zivīm; Uzkodas, Proti, Kartupeļu čipsi, Augļu
uzkodas, Uzkodas uz kartupeļu bāzes, Kartupeļu uzkodas,
Dārzeņu uzkodas, Uzkodas uz riekstu bāzes un Uzkodas uz
gaļas bāzes; Gatavas maltītes un uzkodas, kuru sastāva pa-
matā vai sastāvā ir viens vai vairāk nekā viens produkts,
proti, gaļa, zivis, mājputnu gaļa, medījumi, gaļas ekstrakti,
konservēti, žāvēti un vārīti augļi, dārzeņi, želejas, ievārījumi,
olas, piens un piena produkti; Piena produktus saturoši
dzērieni; Aromatizēti piena dzērieni; Piena produkti; Rieksti,
Proti, Apstrādātie rieksti, Izlobīti rieksti un Grauzdēti rieksti;
Rozīnes; Kartupeļu čipsi; Kartupeļu čipsi; Pārtikas eļļas un
tauki; Zupas; Žāvētas liellopu gaļas šķēles; Siera produkti;
Vistas nageti; Ziežamās masas uz piena bāzes; Piena mērces
uzkodu iemērcēšanai; Dzeramie jogurti; Sagriezti, eļļā cepti
kartupeļi; Zemesriekstu sviests; Saldēti pārtikas maisījumu
komplekti, kas galvenokārt sastāv no gaļas, siera vai apst-
rādātiem dārzeņiem sviestmaižu pagatavošanas mērķiem;
Zivis; Anšovi; Kaviārs; Zivis, konservētas; Pārtikas produkti,
kas pagatavoti no zivīm; Mājputnu gaļa; No mājputnu gaļas
pagatavoti pārtikas produkti; Medījumi; Dārzeņu salāti; Gaļas
ekstrakti; Konservēti, saldēti, žāvēti (kaltēti) un termiski apst-
rādāti augļi un dārzeņi; Želejas, ievārījumi, marmelādes,
kompoti; Ābolu biezenis; Tomātu biezenis; Dzērveņu mērce
[kompots]; Humuss [pasta no turku zirņiem]; Gaļas galerti;
Tahini [sezama sēklu pasta]; Olas; Piens un piena produkti;
Sviests; Margarīns; Sviesta krēms; Krējums [piena produkti];
Piena produktus saturoši dzērieni; Piena kokteiļi; Sojas piens
[piena aizstājējs]; Tofu (sojas biezpiens); Deserti, kas pagata-
voti no piena produktiem; Putukrējums; Jogurts; Saldie ēdieni
no jogurta; Kartupeļu čipsi; Kartupeļu uzkodas; Augļu uzkodas;
Dārzeņu uzkodas; Kukurūzas uzkodas; Saldēti dārzeņi; Saldēti
augļi; Gaļas iztrādājumi; Apstrādāti jūras produkti; Pagatavoti
dārzeņi un apstrādāti augļi; Žāvēti un vārīti augļi un dārzeņi;
Burgeru gaļa.
LV - 30
Kafija; Tēja; Kakao; Šokolāde; Dzeramā šokolāde; Rīsi; Ta-
pioka; Sāgo; Milti un labības produkti; Maizes izstrādājumi;
Toršu mīkla; Toršu mīkla; Makaroni; Makaronu mērces; Maize;
Apaļas formas maizītes; Apaļas maizītes; Krekeri; Kruasāni;
Plānas maizes standziņas; Bagetes (franču baltmaize); Toršu
mīkla; Pīrāgs; Augļu kūkas; Gaļas pīrāgi; Dārzeņu pīrāgi;
Pastēte mīklā; Picas; Konditorejas izstrādājumi; Konfektes;
Konditorejas izstrādājumi; No cukura gatavotas konfektes;

Dzēšgumijas; Šokolādes; Pārtikas ledus (atspirdzinājumam);
Cukurs, medus, melases sīrups; Brokastu graudaugu izstrādā-
jumi; Biezputras; Graudaugu batoniņi; Raugs, cepamais pul-
veris; Sāls; Sinepes; Etiķis; Mērces [garšvielu mērces]; Šoko-
lādes garnējumi; Augļu mērces; Siera mērces; Gaļas mērces;
Tortiljas čipsi; Garšvielas; Uzkodas uz rīsu bāzes; Kukurūzas
uzkodas; Pārtikas ledus; Pilngraudu rīsi, Nepulēti mieži; Kulti
mieži; Jaukti pārtikas milti; Sviestmaizes; Maizīte ar karstu
cīsiņu; Dzērieni, Proti, Dzērieni no tējas vai kafijas, Šokolādes
dzērieni, kas nav uz piena vai dārzeņu bāzes gatavoti, Kakao
dzērieni ar pienu, Kakao un kakao dzērieni, Gatava kafija un
dzērieni uz kafijas bāzes, un dzērieni uz tējas bāzes ar augļu
garšu; Apaļas maizītes; Maizītes; Keksiņi; Šokolādes kūciņas;
Īriss; Īrisi (mīksta karamele); Piparkūkas; Barankas; Lakrica
[saldumu konditorejas izstrādājums]; Neārstnieciskas pastilas;
Piparmētru konfektes; Konditorejas izstrādājumi; Košļājamā
gumija; Košļājamā gumija nemedicīniskiem nolūkiem; Šoko-
lādes tāfelītes un batoniņi; Augļi, rieksti, popkorns, sālsstan-
dziņas un rozīnes ar šokolādes pārklājumu; Zemesriekstu
konditorejas izstrādājumi; Piparmētra; Karameles, ledenes;
Pārtikas konfektes; Popkorns; Popkorns gatavošanai mikro-
viļņu krāsnī; Vafeles; Pārtikas ledus (atspirdzinājumam); Sal-
dējuma saldie ēdieni; Saldējuma dzērieni; Toršu mīkla; Cepu-
mu mīkla; Cepumu maisījumi; Cukurvate; Saldumu batoniņi;
Uzkodas uz graudaugu bāzes; Uzkodas uz rīsu bāzes; Kviešu
uzkodas; Bufetes; Šokolādes uzkodas; Uzkodas uz makaronu
bāzes; Pārtikas produkti no mīklas, proti, tīteņi uz mīklas bāzes
ar pildījumu, kas galvenokārt sastāv no gaļas, mājputniem,
zivīm, augļiem un dārzeņiem vai no siera, un tīteņi uz mīklas
bāzes ar pildījumu, kas galvenokārt sastāv no makaroniem
vai rīsiem; Kūkas, konditorejas izstrādājumi; Saldi un pikanti
produkti mīklas groziņos, Konditorejas izstrādājumi, proti; Pi-
cas; Makaronu ēdieni, proti, gatavi makaroni un gatavas vai
iepakotas maltītes, kas galvenokārt sastāv no makaroniem;
Gatavi ēdieni, kas galvenokārt sastāv no makaroniem vai
rīsiem; Augļu saldējums; Siera kūkas; Ziemassvētku eglīšu
rotājumi (konditorejas izstrādājumi); Olu krēmi; Virtuļi; Virtuļi;
Kaltētu makaronu izstrādājumi; Auzu pārslu plācenīši (fla-
pjack); Kečups; Mērces; Cukurgailīši; Zefīrs; Zefīra gabaliņi;
Musli; Graudaugu batoniņi; Saberzti auzu graudi; Pankūkas;
Uzpūstas kukurūzas uzkodas; Gatavas maltītes un uzkodas,
kuru sastāva pamatā vai sastāvā ir viena vai vairāk nekā viena
augļu mērce.
LV - 32
Alus; Minerālūdeņi, gāzēti ūdeņi un citi bezalkoholiskie
dzērieni; Augļu dzērieni un augļu sulas; Sīrupi un citas sastāv-
daļas dzērienu pagatavošanai; Gāzēti ūdeņi; Toniks [neārst-
niecisks dzēriens]; Alvejas dzērieni; Bezalkoholiskais aperitīvs;
Bezalkoholiskais alus; Sastāvdaļas dzērienu pagatavošanai;
Bezalkoholiski sidri; Bezalkoholiskie kokteiļi; Esences
dzērienu pagatavošanai; Sulas; Sulas; Bezalkoholiskie augļu
dzērieni; Ingveralus; Izotoniskie dzērieni; Limonāde; Bezalko-
holiskie augļu ekstrakti; Sulas ar augļu mīkstumu (smūtiji);
Gāzēts ūdens; Tomātu sula; Dārzeņu sulas; Augļu dzērieni;
Bezalkoholiskie dzērieni ar alus garšu; Sagataves dzērienu
pagatavošanai.
LV - 33
Alkoholiskie dzērieni; Spirtotie dzērieni; Viskijs; Džins; Rums;
Degvīns; Vīni; Kokteiļi; Aperitīvi; Liķieri; Iepriekš sajaukti alko-
holiskie dzērieni; Sidrs.
LT - 29
Mėsa; Maisto produktai iš mėsos; Paruošti patiekalai, būtent
paruošti patiekalai iš mėsos ir žuvies; Užkandžiai, BŪTENT,
Bulvių traškučiai, Vaisiniai užkandžiai, Užkandinis maistas
bulvių pagrindu, Bulvių užkandžiai, Daržovių užkandžiai,
Riešutų užkandžiai ir Užkandžiai mėsos pagrindu; Paruošti
patiekalai ir užkandžiai, kurių pagrindinės sudedamosios dalys
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yra ar kurias sudaro vienas ar daugiau nei viena mėsa, žuvis,
paukštiena, žvėriena, mėsos ekstraktai, konservuoti, džiovinti
ir termiškai apdoroti vaisiai, daržovės, drebučiai, uogienės,
kiaušiniai, pieno ir pieno produktai; Gėrimai iš pieniškų pro-
duktų; Aromatizuoti pieno gėrimai; Pieno produktai; Riešutai,
BŪTENT, Perdirbti riešutai, Gliaudyti riešutai ir Skrudinti
riešutai; Razinos; Bulvių traškučiai; Bulvių traškučiai; Maistiniai
aliejai ir riebalai; Sriubos; Džiovinta jautiena juostelėmis; Sūris;
Vištienos gabaliukai; Pieno produktų užtepai; Pieniški dažiniai;
Geriamieji jogurtai; Gruzdintos bulvytės; Žemės riešutų
sviestas; Užšaldytų maisto rinkinių paketai, susidedantys
daugiausiai iš mėsos, sūrio ar dorotų daržovių, skirtų sumuš-
tiniams gaminti; Žuvys [negyvos]; Ančiuviai; Ikrai; Konservuota
žuvis [skardinėse]; Žuvies gaminiai; Naminiai paukščiai; Iš
paukštienos gaminamas maistas; Laukinių paukščių bei žvėrių
mėsa [laukiniena]; Daržovių salotos; Mėsos ekstraktai; Kon-
servuoti, šaldyti, džiovinti, virti ir kepti vaisiai ir daržovės;
Drebučiai, uogienės, marmeladas, kompotai; Obuolių tyrė;
Pomidorų piurė; Spanguolių padažai [kompotai]; Humusas
[avinžirnių pasta]; Mėsos drebučiai; Sezamų sviestas;
Kiaušiniai; Pienas ir pieno produktai; Sviestas; Margarinas;
Grietininis kremas; Grietinėlė [pieno produktas]; Gėrimai iš
pieniškų produktų; Pieno kokteiliai; Sojos pienas; Sojos pupelių
varškė; Pieno produktų desertai; Plakta grietinėlė; Jogurtas;
Jogurtiniai desertai; Bulvių traškučiai; Bulvių užkandžiai; Vai-
siniai užkandžiai; Daržovių užkandžiai; Kukurūzų užkandžiai;
Šaldytos daržovės; Šaldyti vaisiai; Mėsos gaminiai; Perdirbti
jūros produktai; Perdirbtos daržovės ir vaisiai; Džiovinti ir virti
vaisiai ir daržovės; Mėsainių mėsa.
LT - 30
Kava; Arbata; Kakava; Šokoladas ir šokoladiniai saldainiai;
Šokolado gėrimai; Ryžiai; Tapijoka; Sago kruopos; Miltai ir
grūdų produktai; Kepiniai; Biskvitai; Kepiniai; Makaronų tešla;
Makaronų padažas; Duona; Pyragėliai su įdaru; Bandelės;
Sūrūs krekeriai; Raguoliai; Plonosios duonos lazdelės; Pran-
cūziškieji batonai; Miltiniai konditerijos gaminiai; Pyragai;
Vaisių tortai; Pyragai su mėsos įdaru; Daržovių apkepai; Py-
ragai su pašteto įdaru; Picos; Konditerijos gaminiai; Saldainiai;
Konditerijos gaminiai; Saldainiai iš cukraus; Guminiai trintukai;
Šokoladai; Ledai ir pieniniai ledai; Cukrus, medus, sirupas;
Pusryčių javų dribsniai; Košė; Javainių batonėliai; Mielės,
kepimo milteliai; Druska; Garstyčios; Actas; Padažai [uždarai];
Šokolado glaistas; Vaisių tyrės [padažai]; Sūrio padažai;
Mėsos padažai; Tortilijos traškučiai; Prieskoniai; Ryžių
užkandžiai; Kukurūzų užkandžiai; Ledas; Nepoliruoti ryžiai,
Nešlifuoti miežiai; Smulkinti miežiai; Miltų mišiniai maistui;
Sumuštiniai; Dešrainiai; Gėrimai, Būtent,, Gėrimai, pagaminti
iš arbatos arba kavos, Šokoladiniai maistingi gėrimai [ne pieno
ir ne daržovių], Kakavos gėrimai su pienu, Paruošta kakava
ir kakavos gėrimai, Paruošta kava ir kavos gėrimai bei vaisių
skonio arbatos gėrimai; Bandelės; Saldžios bandelės; Pyra-
gėliai formelėse; Šokoladiniai pyragaičiai; Irisai; Minkšti pie-
niški saldainiai; Imbieriniai meduoliai; Riestainiai; Saldymedžiai
[konditerija]; Pastilės [ne medicinos reikmėms]; Mėtiniai sal-
dainiai; Konditerijos gaminiai; Kramtomoji guma (burbulams
pūsti); Kramtomoji guma; Šokoladiniai batonėliai; Šokoladu
glaistyti vaisiai, riešutai, kukurūzų spragėsiai, druska apibars-
tyti riestainiukai ir razinos; Žemės riešutų konditerijos gaminiai;
Pipirmėtė; Saldainiai iš virtos cukraus masės; Ledinukai
(maistui); Kukurūzų spragėsiai; Kukurūzai spraginimui mikro-
bangų krosnelėse; Vafliai; Ledai; Ledų desertai; Valgomųjų
ledų gėrimai; Biskvitai; Sausainių tešla; Sausainių mišiniai;
Valgomoji cukraus vata; Saldainių batonėliai; Javiniai užkan-
džiai; Ryžių užkandžiai; Užkandžiai iš kviečių; Užkandinės;
Šokoladiniai užkandžiai; Užkandžiai iš tešlos; Maisto produktai
iš tešlos, būtent tešlos pyragėliai su įdaru mėsos, paukštienos,
žuvies, vaisių ir daržovių ar sūrio pagrindu ir tešlos pyragėliai
su įdaru makaronų tešlos ar ryžių pagrindu; Pyragai, pyragas;

Saldūs ir aštrūs produktai, visi su tešlos krepšeliais, Būtent
pyragai; Picos; Makaronų patiekalai, būtent paruošti makaronai
ir paruošti ar supakuoti patiekalai makaronų tešlos pagrindu;
Makaronų ar ryžių pagrindu paruošti valgiai; Šerbetai; Sūrio
pyragai; Konditerijos gaminiai (Kalėdų eglutėms puošti); Pu-
dingai; Spurgos; Spurgos; Džiovinti makaronai; Avižiniai bato-
nėliai; Kečupas; Padažai; Ledinukai (su pagaliuku); Zefyrai;
Kvadratiniai zefyrai; Javainiai (dribsniai su priedais); Javainių
batonėliai; Avižiniai miltai; Blynai; Pūstų kukurūzų užkandžiai;
Paruošti patiekalai ir užkandžiai, kurių pagrindinės sudedamo-
sios dalys yra ar kurias sudaro vienas ar daugiau nei viena
vaisių tyrė (padažai).
LT - 32
Alus; Mineralinis ir gazuotas vanduo ir kiti gaivieji gėrimai;
Vaisių gėrimai ir vaisių sultys; Sirupai ir kiti gėrimų gaminimo
mišiniai; Gazuotas vanduo; Tonizuojantis vanduo [negydomieji
gėrimai]; Alavijo gėrimai; Gaivieji aperityvai; Nealkoholinis
alus; Gėrimų gaminimo preparatai; Nealkoholinis sidras;
Gaivieji kokteiliai; Esencijos (gėrimams gaminti); Vaisių sultys;
Vaisių sultys; Nektarai (vaisių --- ) (gaivieji); Imbierinis alus;
Izotoniniai [netonizuojantys] gėrimai; Limonadai; Gaivieji vaisių
ekstraktai; Tiršti vaisių kokteiliai; Sodos vanduo; Pomidorų
sultys; Daržovių sultys; Vaisių gėrimai; Alaus skonio nealko-
holiniai gėrimai; Gėrimų gaminimo mišiniai.
LT - 33
Alkoholiniai gėrimai; Spiritiniai gėrimai; Viskis; Džinas; Romas
[svaigusis gėrimas]; Degtinė [rusiška]; Vynas; Kokteiliai;
Aperityvai; Likeriai; Sumaišyti svaigieji gėrimai; Sidras.
HR - 29
Meso; Prehrambeni proizvodi od mesa; Gotova jela, i to gotova
jela koja se sastoje od mesa i ribe; Grickalice, Odnosno, Čips
[prženi krumpirići], Voćne grickalice, Grickalice na bazi
krumpira, Grickalice od krumpira, Grickalice na bazi povrća,
Grickalice na bazi oraščića i Grickalice od mesa; Gotovi obroci
i grickalice čiji se glavni sastojci sastoje od ili ili sadrže bilo
koje ili više od jednog mesa, ribe, peradi, divljači, mesnih
ekstrakata, konzerviranog, sušenog i kuhanog voća, povrća,
želea, džemova, jaja, mlijeka i mliječnih proizvoda; Pića na
bazi mliječnih proizvoda; Aromatizirana pića od mlijeka;
Mliječni proizvodi; Suho voće, Odnosno, Prerađeni orašasti
plodovi, Oljušteni oraščići i Pečeni oraščići; Grožđice; Čips
[prženi krumpirići]; Čips [prženi krumpirići]; Jestiva ulja i masti;
Juhe; Sušena usoljena govedina; Proizvodi od sira; Panirani
pileći medaljoni; Mliječni namazi; Umaci na bazi mlijeka;
Tekući jogurti; Pomfrit; Maslac od arašida; Rashlađeni paketi
s kombinacijom hrane koji se sastoje prvenstveno od mesa,
sira ili obrađenog povrća za potrebe izrade sendviča; Riba;
Inčuni; Kavijar; Konzerve, riblje; Prehrambeni proizvodi od
ribe; Perad; Hrana od peradi; Divljač; Hrana od divljači; Mesni
ekstrakti; Konzervirano, zamrznuto, sušeno i kuhano voće i
povrće; Želei, pekmezi, marmelade, kompoti; Kompot od
jabuka; Pire od rajčica; Umak od brusnice; Slanutak [tijesto
od slanutka]; Mesne drhtalice; Tahini [pasta od sezamovog
sjemena]; Jaja; Mlijeko i mliječni proizvodi; Maslac; Margarin;
Krema od maslaca; Vrhnje [mliječni proizvodi]; Pića na bazi
mliječnih proizvoda; Mliječni frapei; Mlijeko od soje; Tofu;
Deserti od mliječnih proizvoda; Tučeno vrhnje; Jogurt; Deserti
od jogurta; Čips [prženi krumpirići]; Grickalice od krumpira;
Voćne grickalice; Grickalice od povrća; Grickalice od kukuruza;
Zamrznuto povrće; Zamrznuto voće; Mesni proizvodi;
Obrađeni morski plodovi; Prerađeno povrće i voće; Suho i
kuhano voće i povrće; Hamburgeri.
HR - 30
Kava; Čaj; Kakao; Čokolada; Čokoladna pića; Riža; Tapioka;
Sago [škrob iz jezgre palme sago]; Brašno i proizvodi od
žitarica; Pekarski proizvodi; Tijesto za kolače; Tijesto za
kolače; Prehrambena tjestenina; Umaci za tjesteninu; Kruh;
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Peciva; Pecivo (fino sitno pecivo); Krekeri; Kroasani; Krušni
štapići; Francuski kruh [baguette]; Tijesto za kolače; Slane ili
slatke pite; Voćni kolači; Mesne pite; Pite od povrća; Pâtés
en croute; Pizza; Slastice; Slatkiši; Konditorski proizvodi;
Bomboni od šećera; Slatkiši za žvakanje; Čokoladne praline;
Sladoledi; Šećer, med, sirup od melase; Žitarice za doručak;
Zobena kaša; Žitne pločice; Kvasac, prašak za dizanje; Sol;
Senf; Ocat; Umaci (začinski); Čokoladni preljev; Voćni umaci;
Umaci od sira; Umaci; Tortilla čips; Začini; Grickalice od riže;
Grickalice od kukuruza; Led; Integralna riža, Polirani ječam;
Mljeveni ječam; Miješano brašno za hranu; Sendviči; Sendviči
s hrenovkom; Pića, Odnosno, Pića od čaja ili kave, Čokoladna
prehrambena pića koja nisu na mliječnoj ili biljnoj bazi, Kakao
pića s mlijekom, Gotovi kakao i pića na bazi kakaa, Gotova
kava i pića na bazi kave i pića na bazi čaja s voćnim okusom;
Pecivo (fino sitno pecivo); Pecivo [brioši]; Cup cakes; Brownies
[Kolači od čokolade]; Karamela; Mekani slatkiš od šećera,
maslaca i mlijeka; Kolač od đumbira; Peciva u prstenastom
obliku; Sladić; Nemedicinske pastile; Bomboni od metvice;
Konditorski proizvodi; Guma za žvakanje; Žvakaće gume;
Čokoladni prutići; Voće, orašasti plodovi, kokice, pereci i
grožđice preliveni čokoladom; Kikiriki konditorski proizvod;
Pepermint; Tvrdi bomboni; Bomboni [šećer]; Kokice (pucanci);
Kokice iz mikrovalne pećnice; Vafli; Sladoled; Sladoledni
deserti; Pića od sladoleda; Tijesto za kolače; Tijesto za keks;
Mješavine za kolače; Šećerna vuna; Slatke pločice; Grickalice
na bazi žitarica; Grickalice od riže; Grickalice od pšenice;
Prehrambene pločice; Čokoladne grickalice; Grickalice na
bazi tjestenine; Hrana od tijesta, i to jastučići na bazi tijesta s
punjenjem koje se sastoji uglavnom od mesa, peradi, ribe,
voća i povrća ili sira, i jastučići na bazi tijesta s punjenjem
koje se sastoji uglavnom od tjestenine ili riže; Torte; Slatki i
slani proizvodi, koji svi imaju košarice od tijesta ili rolice od
tijesta, Kolači, i to; Pizza; Jela od tjestenine, i to gotova
tjestenina i pripremljeni ili pakirani obroci koji se sastoje
uglavnom od tjestenine; Gotova jela koja se u najvećem dijelu
sastoje od tjestenine ili riže; Sorbet; Torte od sira; Šećerni
proizvodi za ukrašavanje božićnih drvca; Pudinzi; Krafne;
Krafne; Sušena tjestenina; Keksi od zobenih pahuljica; Kečap;
Umaci; Lizalice; Pjenasti bomboni; Kolači od sljeza; Musli;
Pločice od žitarica; Zob, tucana; Palačinke; Grickalice od
napuhanog kukuruza; Gotovi obroci i grickalice čiji se glavni
sastojci sastoje od ili sadrže bilo kojeg od ili više od jednog
voćnih umaka.
HR - 32
Pivo; Mineralne i gazirane vode te ostala bezalkoholna pića;
Voćni napici i voćni sokovi; Sirupi i ostali preparati za
pripremanje napitaka; Gazirana voda; Tonik [nemedicinski
napitci]; Napitci od aloja vere; Bezalkoholni aperitivi;
Bezalkoholno pivo; Pripravci za pripremu pića; Bezalkoholna
jabukovača; Bezalkoholni kokteli; Pića (koncentrati za
pripremu pića); Sokovi; Sokovi; Bezalkoholni voćni nektar;
Pivo od đumbira; Izotonična pića; Limunade; Bezalkoholni
voćni ekstrakti; Frapei od voća; Soda-voda; Sok od rajčice;
Sokovi od povrća; Voćna pića; Bezalkoholna pića s okusom
piva; Pripravci za proizvodnju pića.
HR - 33
Alkoholna pića; Žestoka pića (napitci); Viski; Klekovača [rakija];
Rum; Votka; Vino; Kokteli; Aperitivi; Likeri; Izmiješana
alkoholna pića; Jabukovača.
HU - 29
Húsok; Húsból készített ételek; Készételek, nevezetesen
húsból és halból készült készételek; Rágcsálnivalók, Pont-
osabban, Sültburgonya, chips, Gyümölcs alapú snackek,
Burgonya alapú rágcsálnivalók, Burgonyából készült rágcsál-
nivalók, Növényi alapú snackek, Mogyoró alapú rágcsálnivalók
és Húsalapú snack-ételek; Készételek és snackételek, amel-

yek fő összetevőként húst, halat, baromfit, vadhúst, húskivon-
atot, tartósított, szárított és főtt gyümölcsöt, zöldséget, zselét,
dzsemet, tojást, tejet és tejterméket tartalmaznak vagy ezek
közül egynél többet tartalmaznak; Tejből készült italok; Ízes-
ített tejitalok; Tejtermékek; Diók, Pontosabban, Feldolgozott
mogyorófélék, Hántolt diófélék és Pörkölt diófélék; Mazsola;
Sültburgonya, chips; Sültburgonya, chips; Étkezési olajok és
zsírok; Levesek; Szárított marhahús; Sajtok; Csirkedarabkák
(nugget); Tejtermékalapú szendvicskrémek; Tejalapú mártás-
ok; Ivójoghurtok; Sültburgonya; Mogyoróvaj; Fagyasztott étel-
csomag-kombinációk, amelyek elsősorban húst, sajtot, vagy
feldolgozott zöldségeket tartalmaznak szendvics készítéséhez;
Halak; Szardella, ajóka; Kaviár; Halkonzerv; Halból készített
élelmiszertermékek; Baromfi; Szárnyasból készült élelmisz-
erek; Vadhús; Zöldségsaláták; Húskivonatok; Tartósított, fa-
gyasztott, szárított és főzött gyümölcsök és zöldségek; Zselék,
dzsemek, lekvárok, kompótok; Almapüré; Paradicsompüré;
Tőzegáfonya szósz [befőtt]; Hummusz [csicseriborsókrém];
Kocsonyák; Tahini [szezámmagkrém]; Tojások; Tej és tejterm-
ékek; Vaj; Margarin; Vajkrém; Tejszín [tejtermékek]; Tejből
készült italok; Milk shake-ek [tejturmixok]; Szójatej [tejpótló];
Tofu; Tejtermékekből készült desszertek; Tejszínhab; Joghurt;
Joghurt desszertek; Sültburgonya, chips; Burgonyából készült
rágcsálnivalók; Gyümölcs alapú snackek; Zöldség-snack-ek;
Snack-ek kukoricából; Fagyasztott zöldségek; Fagyasztott
gyümölcsök; Hústermékek; Feldolgozott tengeri termékek;
Feldolgozott zöldségek és feldolgozott gyümölcsök; Szárított
és főtt gyümölcsök és zöldségek; Hamburgerek, húspogácsák.
HU - 30
Kávé; Tea; Kakaó; Csokoládé; Csokoládés italporok; Rizs;
Tápióka; Szágó; Lisztek és más gabonakészítmények;
Péktermékek; Süteménytészta; Süteménytészta; Lisztből
készült tészták; Tésztaöntetek; Kenyér; Tekercs; Zsemlék;
Kekszek, rágcsálnivalók; Croissant-ok; Kenyérrudacskák;
Bagettek; Süteménytészta; Gyümölcsös sütemények/torták;
Gyümölcskenyerek, gyümölcsös sütemények; Húsos piték;
Zöldséges piték; Tésztában sült pástétom; Pizza; Kandiscukor;
Bonbonok; Kandiscukor; Cukorkák; Radírgumik; Csokoládék;
Fagylaltok és jégkrémek; Cukor, méz, melaszszirup; Gabonap-
elyhek reggelire; Kása; Gabonaszeletek; Élesztő, sütőporok;
Só; Mustár; Ecet; Szószok [ízesítőszerek, fűszeres mártások];
Csokoládéöntetek; Gyümölcsszószok; Sajtszószok; Húslé,
mártás, szaft; Tortilla chips; Fűszerek; Rizs alapú rágcsálniv-
alók; Snack-ek kukoricából; Jég; Teljes kiőrlésű rizs, Fényezet-
len árpa; Csépelt árpa; Étkezési lisztkeverék; Szendvicsek;
Hot dogok; Italok, Nevezetesen, Tea- vagy kávéalapú italok,
Nem tej vagy növényi alapú csokoládés italok, Kakaóitalok
tejjel, Fogyasztásra kész kakaó és kakaó alapú italok, Kész
kávé és kávéalapú italok és teaalapú italok gyümölcsízesítés-
sel; Zsemlék; Briós; Muffinok; Brownie (csokoládés sütemé-
nyek); Tejkaramella; Fudge [csokoládés édesség]; Gyömbér-
kenyér, mézeskalács; Bagelek [péksütemények]; Édesgyökér
[cukrászáru]; Nem gyógyhatású pasztillák; Mentolos cukorkák;
Kandiscukor; Rágógumi; Rágógumi; Csokoládé szeletek;
Csokoládéval borított gyümölcsök, diófélék, pattogatott
kukorica, perecek és mazsolák; Földimogyorós édességek;
Borsmenta; Keménycukorkák; Kandiscukor táplálkozási
használatra; Pattogatott kukorica; Mikrohullámú sütőben
készíthető pattogatott kukorica; Gofri; Fagylaltok és jégkrémek;
Fagylalt desszertek, jégkrémek; Fagylaltos italok; Sütemény-
tészta; Aprósütemény tésztája; Kekszkeverékek; Vattacukor;
Édességszeletek; Snack ételek (Gabona alapú -); Rizs alapú
rágcsálnivalók; Búzából készült rágcsálnivalók; Ételszelet-
ek/gyorséttermek; Csokoládés rágcsálnivalók; Tészta alapú
rágcsálnivalók; Tésztából készült élelmiszerek, nevezetesen
tésztaalapú táskák töltelékkel, amelyek elsősorban húsból,
baromfiból, halból, gyümölcsből és zöldségből vagy sajtból
állnak, valamint tésztaalapú táskák, amelyek elsősorban
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tésztából vagy rizsből állnak; Lepények, húspástétomok; Édes
és sós termékek, mindegyiknek van süteményes vagy cukr-
ászati héja van, Péksütemények, nevezetesen; Pizza; Tész-
taételek, nevezetesen kész tészta, valamint elsősorban tész-
tából készült kész- vagy csomagolt ételek; Elsősorban tésztát
vagy rizst tartalmazó készételek; Szorbetek; Sajttorták; Édes-
ségek karácsonyfák díszítéséhez; Pudingok; Fánkok; Fánkok;
Száraztészták; Flapjack [zabpelyhes szelet]; Ketchup [szósz];
Öntetek, szószok; Nyalókák; Pillecukrok; Pillecukor kockák;
Müzli; Müzliszeletek; Zabdara; Palacsinták; Puffasztott
kukoricapehely snackek; Készételek és snackételek, amelyek
fő összetevői egy vagy több gyümölcsszószt tartalmaznak.
HU - 32
Sörök; Ásványvizek és szénsavas vizek és egyéb alkoholment-
es italok; Gyümölcsitalok és gyümölcslevek; Szörpök és más
készítmények italokhoz; Szénsavas víz; Tonik [nem gyógyh-
atású italok]; Aloe vera italok; Alkoholmentes aperitifek; Alkoh-
olmentes sör; Készítmények italokhoz; Alkoholmentes
almabor; Alkoholmentes koktélok; Esszenciák italok előállít-
ásához; Gyümölcslevek; Gyümölcslevek; Alkoholmentes gy-
ümölcsnektárok; Gyömbéres üdítőital; Izotóniás italok; Limon-
ádék; Alkoholmentes gyümölcskivonatok; Smoothie-k [gyüm-
ölcs- vagy zöldségitalok]; Szódavizek; Paradicsomlé; Zölds-
églevek; Gyümölcsitalok; Sör ízű üdítőitalok; Készítmények
italok gyártásához.
HU - 33
Alkoholos italok; Szeszes italok; Whisky; Gin; Rum; Vodka;
Borok; Koktélok; Aperitifek; Likőrök; Előre kikevert szeszes-
italok; Almabor.
MT - 29
Laħmijiet; Ikel ippreparat mil-laħam; Ikliet lesti, jiġifieri, ikliet
lesti li jikkonsistu minn laħam u ħut; Ikel ħafif, JIĠIFIERI, Krisps
tal-patata, Ikliet ħfief ibbażati fuq il-frott, Ikliet ħfief ibbażati fuq
patata, Ikliet ħfief tal-patata, Ikliet ħfief ibbażati fuq il-ħaxix,
Snekks ibbażati fuq il-ġewż u Ikliet ħfief ibbażati fuq il-laħam;
Ikliet lesti u ikel ħafif li l-ingredjenti ewlenin tagħhom jikkonsistu
minn jew jinkludu wieħed jew aktar minn laħam, ħut, tjur,
bhejjem tal-kaċċa, estratti tal-laħam, frott, ħxejjex ippreservati,
imnixxfa u msajra, ġelis, ġammijiet, bajd, ħalib u prodotti tal-
ħalib; Xorb magħmul minn prodotti tal-ħalib; Xorb tal-ħalib bit-
togħma; Prodotti tal-ħalib; Ġewż, JIĠIFIERI, Ġewż, ipproċes-
sat, Ġewż bil-qoxra u Ġewż inkaljat; Żbib; Krisps tal-patata;
Krisps tal-patata; Żjut u xaħmijiet li jittieklu; Sopop; Laħam
taċ-ċanga imqatta' strixxi u mqadded fix-xemx; Prodotti mill-
ġobon; Nuggets tat-tiġieġ; Prodotti li jiddelku magħmulin mill-
ħalib; Zlazi biex tfittet ibbażati fuq il-ħalib; Jogurt għax-xorb;
Ċipps tal-patata; Butir tal-karawett; Taħlitiet ta' ikel imkessaħ
ippakkjat li jikkonsistu fil-biċċa l-kbira minn laħam, ġobon jew
ħaxix ipproċessat bl-iskop li jsiru sendwiċis; Ħut [mhux ħaj];
Inċova; Kavjal; Ħut fil-landa; Ħut (Prodotti tal-ikel magħmula
mill- -); Tjur; Ikel ippreparat mit-tjur; Laħam tal-kaċċa, mhux
ħaj; Insalati tal-ħxejjex; Estratti tal-laħam; Frott u ħaxix ippris-
ervat, iffriżat, imnixxef u msajjar; Ġeli, ġamm, zlazi tal-frott;
Purè tat-tuffieħ; Purè tat-tadam; Zalza tal-cranberry (fix-xropp);
Hummus [pejst taċ-ċiċri]; Ġèli tal-laħam; Tahini [pejst taż-
żerriegħa tal-ġulġlien]; Bajd; Ħalib u prodotti tal-ħalib; Butir;
Marġerina; Krema tal-butir; Krema [prodotti tal-ħalib]; Xorb
magħmul minn prodotti tal-ħalib; Frullat tal-ħalib (milkxejk);
Ħalib tas-sojja [sostitut tal-ħalib]; Tofu [Baqta magħmula minn
fażola soja maxx]; Deżerti magħmulin minn prodotti tal-ħalib;
Panna mħabbta; Jogurt; Deżerti tal-jogurt; Krisps tal-patata;
Ikliet ħfief tal-patata; Ikliet ħfief ibbażati fuq il-frott; Ikliet ħfief
tal-ħxejjex; Sneks tal-qamħirrun; Ħxejjex iffriżati; Frott iffriżat;
Prodotti tal-laħam; Prodotti tal-baħar ipproċessati; Ħxejjex ip-
proċessati u frott ipproċessat; Frott u ħxejjex ippreservat,
imqadded u msajjar; Ħambergers.
MT - 30

Kafè; Tè; Kawkaw; Ċikkulata; Ċikkulata tax-xorb; Ross;
Tapjoka; Sagu; Dqiq u preparazzjonijiet magħmulin miċ-ċere-
ali; Prodotti moħmija; Għaġina tal-kejk; Għaġina tal-kejk;
Għaġin; Zlazi għall-użu mal-għaġin; Ħobż; Rombli; Ftajjar ro-
tob; Kràkers; Croissants [ħobż artab forma ta' nofs qamar jit-
tiekel għall-kolazzjon]; Biċċiet twal u irqaq tal-ħobż; Ħobż for-
ma ta' bezzun; Għaġina tal-kejk; Torti; Kejkijiet tal-frott; Torti
tal-laħam; Torti tal-ħaxix; Patè bl-għaġina; Pizez; Ħelu; Ħelu;
Ħelu; Kunfetti magħmula miz-zokkor; Gomom għat-tħassir;
Ċikkulati; Silġijiet u ġelati; Zokkor, għasel, għasel iswed; Ċe-
reali għall-kolazzjon; Poriġ; Biċċiet sħaħ taċ-ċereali; Ħmira,
trab tal-ħami; Melħ; Mustarda; Ħall; Zlazi [kondimenti]; Zalza
taċ-ċikkulata; Zlazi tal-frott; Zlazi tal-ġobon; Zlazi tal-laħam;
Biċċiet tat-tortillas; Ħwawar; Ikliet ħfief ibbażati fuq ir-ross;
Sneks tal-qamħirrun; Silġ; Ross ismar, Barli mhux imqaxxar;
Xgħir midrus; Dqiq imħallat għall-ikel; Sandwiċis; Zalzetta
sħuna servuta ġo ħbejża tawwalija; Xarbiet, Jiġifieri, Xorb
magħmul mit-tè jew mill-kafè, Xarbiet taċ-ċikkulata mhux ib-
bażata fuq il-ħalib jew fuq il-veġetali, Xorb tal-kawkaw bil-
ħalib, Kawkaw lesta u xorb ibbażat fuq il-kawkaw, Kafè lest
u xorb ibbażat fuq il-kafè u xorb ibbażat fuq it-te bit-togħma
tal-frott; Ftajjar rotob; Pannozzi; Pasti; Kejkijiet żgħar; Tofi;
Fudge [ħelu magħmul minn zokkor, butir u ħalib]; Kejk tal-
ġinġer; Panini iebsin forma ta' qagħqa; Għud is-sus [ħlewwiet];
Mustardini mhux mediċinali; Ħelu tal-menta; Ħelu; Ċjuwing-
gamm li jintefah f' bużżieqa [Bubble gum]; Ċjuwing-gamm,
mhux għal skopijiet mediċi; Porzjonijiet taċ-ċikkulata; Frott
miksi biċ-ċikkulata, ġewż, popkorn, pretzels u żbib; Ħelu
magħmul mill-karawett; Pepermint; Ħelu magħmul minn zokkor
mgħolli; Kandju għall-ikel; Popcorn; Popkorn tal-majkrowejv;
Waffles [Kejkijiet żgħar b'disinnji kwadri fuqhom]; Silġijiet u
ġelati; Deżerti tal-ġelat; Xarbiet tal-ġelati; Għaġina tal-kejk;
Għaġina tal-biskuttini; Taħlitiet għall-galettini; Zokkor magħżul;
Bars tal-kandju; Ikel ħafif magħmul miċ-ċereali; Ikliet ħfief ib-
bażati fuq ir-ross; Ikel ħafif ibbażat fuq il-qamħ; Barijiet li
jagħmlu ikel ta' malajr; Snekks taċ-ċikkulata; Snekks ibbażati
fuq l-għaġin; Oġġetti tal-ikel magħmula mill-għaġina, ikel
f'forma li timtela bbażat fuq l-għaġina b'mili li jikkonsisti
prinċipalment minn laħmijiet, tjur, ħut, frott u ħxejjex jew ġobon,
u ikel f'forma li timtela bbażat fuq l-għaġina b'mili li jikkonsisti
prinċipalment minn għaġin jew ross; Torti, għaġina mimlija
bil-mili; Prodotti ħelwin u bit-togħma, kollha magħluqa ġol-
għaġina jew għandhom kisja irqiqa tal-għaġina, Kejkijiet jiġi-
fieri; Pizez; Ikliet tal-għaġin, jiġifieri, għaġin lest u ikliet lesti
jew ippakkjati li jikkonsistu prinċipalment mill-għaġin; Ikliet ip-
preparati li jikkonsistu primarjament minn għaġin jew ross;
Sorbetti; Cheesecake; Ħelu għad-dekorazzjonijiet tas-siġar
tal-milied; Pudini; Bomboloni; Bomboloni; Għaġin imnixxef;
Sfineġ; Keċap [zalza]; Zlazi; Lolipops; Marshmallows; Kaxex
tal-marxmelows; Muesli [Taħlita ta ċereali mhux misjura ma'
ġewż u frott niexef]; Bars tal-muesli; Ħafur, mitħun; Pancakes;
Ikel ħafif tal-qamħirrum minfuħ; Ikliet lesti u ikel ħafif li l-ingred-
jenti ewlenin tagħhom jikkonsistu minn jew jinkludu wieħed
jew aktar minn zlazi tal-frott.
MT - 32
Birer; Ilma minerali u ilma effervexxenti, u xorb ieħor mhux
alkoħoliku; Xorb li fih il-frott u sugi tal-frott; Xroppi u
preparazzjonijiet oħra biex tagħmel xarbiet; Ilma effervexxenti;
(Tonic water) Ilma minerali mħawwar bil-kinina [xarbiet mhux
immedikati]; Xorb magħmul mill-aloe vera; Aperitivi mhux
alkoħoliċi; Birra mhux alkoħolika; Preparazzjonijiet biex isiru
x-xarbiet; Sidru mhux alkoħoliku; Koktejls, mhux alkoħoliċi;
Essenza għat-tħejjija tax-xorb; Meraq; Meraq; Nektars tal-frott
mingħajr alkoħol; Ġinġerejl; Xorb isotoniku; Luminati; Estratti
tal-frott mhux alkoħoliċi; Frullat tal-frott (Smoothies) [Xarba
magħmula mill-frott u ħalib]; Ilma tat-tip soda; Meraq tat-tadam;
Meraq tal-ħxejjex; Xarbiet tal-frott; Luminati bit-togħma tal-
birra; Preparazzjonijiet għall-fabbrikazzjoni tax-xorb.
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MT - 33
Xorb alkoħoliku; Spirti [xorb]; Wiski; Ġinn; Rum; Vodka; Inbid;
Koktejls; Aperitivi; Likur; Xorb alkoħoliku imħallat minn qabel;
Sidru.
NL - 29
Vlees; Kant-en-klare voedingsmiddelen van vlees; Bereide
maaltijden, te weten kant-en-klare maaltijden bestaande uit
vlees en vis; Snacks, Te weten, Gebakken aardappelschijfjes
[chips], Versnaperingen op basis van fruit, Snacks op basis
van aardappelen, Aardappelsnacks, Snacks op basis van
groenten, Snacks op basis van noten en Snacks op basis van
vlees; Bereide maaltijden en snacks waarvan de voornaamste
ingrediënten bestaan uit of een of meer van het volgende
bevatten, te weten vlees, vis, gevogelte, wild, vleesextracten,
geconserveerde, gedroogde en gekookte vruchten en groen-
ten, geleien, jams, eieren, melk en melkproducten; Dranken
bereid uit zuivelproducten; Melkdranken (Gearomatiseerde -
); Melkproducten; Noten, Te weten, Bereide noten, Gepelde
noten en Noten (Geroosterde -); Rozijnen; Gebakken aardap-
pelschijfjes [chips]; Gebakken aardappelschijfjes [chips];
Eetbare oliën en vetten; Soepen; Rundvlees (Gedroogde
reepjes -); Kaas; Kipnuggets; Zuivelsmeersels; Dipsausen op
basis van zuivel; Drinkyoghurt; Frites; Pindakaas; Gekoelde
voorverpakte voedselcombinaties, voornamelijk bestaande
uit vlees, kaas of bewerkte groenten voor het maken van een
belegde boterham; Vis; Ansjovis; Kaviaar; Visconserven;
Visgerechten; Pluimvee; Gevogeltegerechten; Wild, niet le-
vend; Groentesalades; Vleesextracten; Geconserveerde,
diepgevroren, gedroogde en gekookte vruchten en groenten;
Geleien, jams, marmelades, vruchtensausen; Appelcompote;
Tomatenpuree; Veenbes-compote; Hoummous [kikkererwten-
pasta]; Vleesgeleien; Tahini [sesamzaadpasta]; Eieren; Melk
en melkproducten; Boter; Margarine; Boterroom; Room;
Dranken bereid uit zuivelproducten; Milkshakes; Sojamelk
[melkvervanger]; Tahoe; Desserts gemaakt van zuivelproduc-
ten; Slagroom; Yoghurt; Yoghurtdesserts; Gebakken aardap-
pelschijfjes [chips]; Aardappelsnacks; Versnaperingen op
basis van fruit; Groentesnacks; Maïssnacks; Ingevroren
groenten; Bevroren fruit; Vleesproducten; Bewerkte producten
uit de zee; Bewerkte groenten en bewerkte vruchten; Gedroog-
de en gekookte vruchten en groenten; Hamburgers.
NL - 30
Koffie; Thee; Cacao; Chocolade; Dranken op basis van cho-
colade; Rijst; Tapioca; Sago; Meel en graanpreparaten; Ge-
bakken producten; Koekjes; Taarten; Pasta's; Sausen voor
deegwaren; Brood; Broodjes; Broodjes; Crackers; Croissants;
Soepstengels; Baguettes; Banketbakkerswaren; Pasteien
[hartige taarten]; Vruchtentaarten; Vleespasteitjes; Groente-
taarten; Vleespasteien; Pizza's; Suikergoed; Bonbons; Kan-
dijsuiker; Bonbons gemaakt van suiker; Kauwhapjes; Choco-
laatjes; Consumptie-ijs; Suiker, honing, melassestroop; Ont-
bijtgranen; Havermoutpap; Granenrepen; Gist, rijsmiddelen;
Zout; Mosterd; Azijn; Kruidensausen; Chocoladetopping;
Sausen (Vruchten -); Kaassausen; Vleesjus; Tortillachips;
Specerijen; Versnaperingen op basis van rijst; Maïssnacks;
Ijs; Rijst (Volkoren -), Ongepolijste gerst; Gedorste gerst; Meel
voor voedingsdoeleinden; Belegde broodjes; Hotdogs; Dran-
ken, Te weten, Dranken gemaakt van thee of koffie, Chocola-
devoedseldranken, niet op basis van zuivel of groenten, Ca-
caodranken met melk, Bereide cacao en dranken op cacao-
basis, Kant-en-klare koffie en dranken op basis van koffie en
dranken op basis van thee met vruchtensmaak; Broodjes;
Kadetjes; Cakejes; Brownies; Toffees; Zachte toffees; Ontbijt-
koek; Bagels; Drop [suikerwerk]; Pastilles (Niet-medicinale -
); Pepermuntjes; Kandijsuiker; Klapkauwgom; Kauwgom;
Chocoladerepen; Vruchten met een laagje chocolade, noten,
popcorn [gepofte maïs], pretzels en rozijnen; Suikerwerk op
basis van pinda's; Pepermunt; Zuurtjes; Kandij; Gepofte maïs

[popcorn]; Popcorn voor de magnetron; Wafels; Roomijs;
IJsdesserten; Roomijsdranken; Koekjes; Koekjesdeeg;
Koekjesmengsels; Suikerspinnen; Snoeprepen; Versnaperin-
gen op basis van granen; Versnaperingen op basis van rijst;
Versnaperingen op basis van tarwe; Voedselrepen; Chocola-
desnacks; Op pasta gebaseerde snacks; Voedingsmiddelen
gemaakt van deeg, te weten omhulsels van deeg met een
vulling, voornamelijk bestaande uit vlees, gevogelte, vis,
vruchten en groenten of kaas en zakjes van deeg met een
vulling, voornamelijk bestaande uit pasta of rijst; Pasteien,
vleestaarten; Zoete en hartige producten, allemaal met een
pasteibakje of -bodem, Banketbakkerswaren, te weten; Piz-
za's; Pastagerechten, te weten kant-en-klare pasta en bereide
of verpakte maaltijden voornamelijk bestaande uit deegwaren;
Kant-en-klare maaltijden hoofdzakelijk bestaande uit deegwa-
ren of rijst; Waterijs; Kwarktaart; Suikergoed voor de versiering
van kerstbomen; Pudding; Doughnuts; Doughnuts; Deegwaren
(Gedroogde -); Havermoutkoeken; Ketchup [saus]; Sauzen;
Lolly's; Marshmallow; Marshmallowblokjes; Muesli; Mueslire-
pen; Havermout; Pannenkoeken; Snacks van gepofte maïs;
Bereide maaltijden en snacks waarvan de hoofdingrediënten
bestaan uit of een of meer van het volgende bevatten, te we-
ten vruchtensausen.
NL - 32
Bieren; Minerale en gazeuse wateren en andere alcoholvrije
dranken; Vruchtendranken en vruchtensappen; Siropen en
andere preparaten voor de bereiding van dranken; Koolzuur-
houdende dranken; Tonic [niet-medicinale dranken]; Aloë-
veradranken; Alcoholvrije aperitieven; Alcoholvrij bier; Prepa-
raten voor het bereiden van dranken; Alcoholvrije cider;
Cocktails zonder alcohol; Essences voor de bereiding van
dranken; Sappen; Sappen; Alcoholvrije vruchtendranken;
Gemberbier; Isotonische dranken; Limonades; Alcoholvrije
vruchtenextracten; Smoothies; Priklimonade; Tomatensap;
Groentesappen; Vruchtendranken; Frisdranken met bier-
smaak; Preparaten voor de bereiding van dranken.
NL - 33
Alcoholische dranken; Spiritualiën; Whisky; Jenever; Rum;
Wodka; Wijn; Cocktails; Aperitieven; Likeuren; Voorgemengde
alcoholhoudende dranken; Cider.
PL - 29
Mięso i wędliny; Jedzenie przygotowane z mięsa; Gotowe
posiłki, mianowicie gotowe posiłki składające się z mięsa i
ryb; Przekąski, Mianowicie, Chipsy ziemniaczane, Przekąski
na bazie owoców, Przekąski na bazie ziemniaków, Przekąski
ziemniaczane, Przekąski na bazie warzyw, Przekąski na bazie
orzechów i Przekąski na bazie mięsa; Gotowe posiłki i prze-
kąski, których główne składniki składają się z lub zawierają
jeden lub więcej niż jeden z następujących składników: mięso,
ryby, drób, dziczyzna, ekstrakty mięsne, owoce konserwowa-
ne, suszone i gotowane, warzywa, galaretki, dżemy, jaja,
mleko i przetwory mleczne; Napoje z produktów mlecznych;
Napoje mleczne aromatyzowane; Mleczne produkty; Nakrętki,
Mianowicie, Orzechy przetworzone, Orzechy łuskane i Orze-
chy prażone; Rodzynki; Chipsy ziemniaczane; Chipsy ziem-
niaczane; Oleje i tłuszcze jadalne; Zupy; Suszona wołowina
w paskach; Produkty serowarskie; Nuggetsy z kurczaka
[małe kawałki kurczaka w panierce]; Pasty mleczne do sma-
rowania; Dipy na bazie produktów mlecznych; Jogurty pitne;
Frytki ziemniaczane; Masło arachidowe; Zestawy żywności
mrożonej składające się głównie z mięsa, sera lub przetwo-
rzonych warzyw, do przygotowywania kanapek; Ryby; Ancho-
is; Kawior; Konserwy rybne; Żywność przygotowywana z ryb;
Drób; Produkty spożywcze przygotowane z drobiu; Dziczyzna;
Sałatki warzywne; Ekstrakty mięsne; Konserwowane, mrożo-
ne, suszone i gotowane owoce i warzywa; Żele, dżemy,
marmolady, kompoty; Przecier jabłkowy; Przecier pomidorowy;
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Kompot żurawinowy; Hummus [pasta z ciecierzycy]; Galarety
mięsne; Tahini [pasta z ziarna sezamowego]; Jaja; Mleko i
produkty mleczne; Masło; Margaryna; Krem na bazie masła;
Śmietana [produkty mleczarskie]; Napoje z produktów
mlecznych; Koktajle mleczne; Mleko sojowe [substytut mleka];
Tofu; Desery wykonane z produktów mlecznych; Bita śmieta-
na; Jogurt; Desery jogurtowe; Chipsy ziemniaczane; Przekąski
ziemniaczane; Przekąski na bazie owoców; Przekąski warzyw-
ne; Przekąski kukurydziane; Warzywa mrożone; Mrożone
owoce; Wyroby z mięsa; Przetworzone produkty morskie;
Warzywa przetworzone i owoce przetworzone; Suszone i
gotowane owoce i warzywa; Hamburgery.
PL - 30
Kawa; Herbata; Kakao; Czekolada; Czekolada pitna; Ryż;
Tapioka; Sago; Mąka i produkty zbożowe; Wyroby piekarnicze;
Ciasto na wypieki; Ciasto na wypieki; Makarony; Sosy do
makaronów; Chleb; Bułki; Bułki; Krakersy; Croissant [rogaliki
z ciasta francuskiego]; Cienkie paluszki chlebowe; Bagietki;
Ciasto na wypieki; Placki; Ciasta z bakaliami; Mięso zapiekane
w cieście; Placki z nadzieniem z warzyw; Pasztet w cieście
(pâté en croute); Pizza; Wyroby cukiernicze; Słodycze; Wyroby
cukiernicze; Czekoladki wykonane z cukru; Gumki do ściera-
nia; Czekoladki; Lody; Cukier, miód, melasa (syropy); Płatki
śniadaniowe; Owsianka; Batony zbożowe; Drożdże, proszek
do pieczenia; Sól; Musztarda; Ocet; Sosy [przyprawy]; Polewa
lub posypka czekoladowa; Sosy owocowe; Sosy serowe;
Sosy do mięsa; Chipsy tortilla; Przyprawy; Przekąski na bazie
ryżu; Przekąski kukurydziane; Lód; Ryż pełnoziarnisty, Nie-
oczyszczony jęczmień; Jęczmień łuskany; Mąka mieszana
do żywności; Kanapki; Hot dogi; Napoje, Mianowicie, Napoje
z herbaty lub kawy, Czekoladowe napoje spożywcze nie na
bazie produktów mlecznych lub warzyw, Napoje kakaowe z
mlekiem, Gotowe kakao i napoje na bazie kakao, Kawa pre-
parowana i napoje na bazie kawy oraz napoje na bazie her-
baty o smakach owocowych; Bułki; Bułeczki słodkie; Puchary
ciast; Brownie [ciastka czekoladowe]; Toffi; Krówka (cukierek);
Piernik; Bajgle; Lukrecja [cukiernictwo]; Pastylki nielecznicze;
Cukierki miętowe; Wyroby cukiernicze; Guma balonowa; Gu-
ma do żucia; Batony czekoladowe; Owoce, orzechy, popcorn,
precelki i rodzynki w polewie czekoladowej; Wyroby cukierni-
cze na bazie orzechów arachidowych; Guma do żucia mięto-
wa; Landrynki; Cukierki; Kukurydza prażona [popcorn]; Kuku-
rydza prażona w kuchence mikrofalowej; Gofry; Lody; Desery
lodowe; Napoje z lodów; Ciasto na wypieki; Ciasto na ciastka
(kruche); Mieszanki na ciastka; Wata cukrowa; Batoniki;
Przekąski na bazie zbóż; Przekąski na bazie ryżu; Przekąski
wykonane z pszenicy; Snack-bary; Przekąski czekoladowe;
Przekąski na bazie makaronu; Artykuły spożywcze z ciasta,
mianowicie kieszonki z ciasta z nadzieniem składającym się
głównie z mięs, drobiu, ryb, owoców i warzyw lub sera oraz
kieszonki z ciasta z nadzieniem składającym się głównie z
makaronu lub ryżu; Placki, ciastka; Produkty słodkie i słone,
wszystkie z otoczką cukierniczą lub powłoką cukierniczą,
Wyroby ciastkarskie, mianowicie; Pizza; Potrawy z makaro-
nem, mianowicie gotowy makaron oraz gotowe lub pakowane
potrawy składające się głównie z makaronu; Gotowe posiłki
składające się głównie z makaronu lub ryżu; Sorbety [lody];
Serniki; Wyroby cukiernicze do dekoracji świątecznych cho-
inek; Puddingi; Pączki; Pączki; Suszony makaron; Ciastka
owsiane; Keczup; Sosy; Lizaki; Pianki; Marshmallow; Muesli;
Batoniki muesli; Owies łuskany; Naleśniki; Chrupki kukurydzia-
ne; Gotowe posiłki i przekąski, których główne składniki skła-
dają się z lub zawierają jeden lub więcej niż jeden sos owoco-
wy.
PL - 32
Piwo; Wody mineralne i gazowane oraz inne napoje bezalko-
holowe; Napoje owocowe i soki owocowe; Syropy i inne pre-
paraty do produkcji napojów; Woda gazowana; Toniki [napoje

nielecznicze]; Napoje z aloesu; Aperitify bezalkoholowe; Piwo
bezalkoholowe; Preparaty do produkcji napojów; Cydr bezal-
koholowy; Koktajle bezalkoholowe; Esencje do produkcji na-
pojów; Soki; Soki; Nektary owocowe bezalkoholowe; Napój
imbirowy; Napoje izotoniczne; Lemoniada; Bezalkoholowe
wyciągi z owoców; Napoje na bazie owoców lub warzyw;
Woda sodowa; Sok pomidorowy; Soki warzywne; Napoje
owocowe; Napoje bezalkoholowe o smaku piwa; Preparaty
do produkcji napojów.
PL - 33
Napoje alkoholowe; Alkohole wysokoprocentowe [napoje];
Whisky; Dżin; Rum; Wódka; Wino; Koktajle; Aperitify; Likiery;
Wymieszane napoje alkoholowe; Cydr.
PT - 29
Carnes; Alimentos preparados à base de carne; Refeições
preparadas, especificamente refeições preparadas constituí-
das por carne e peixe; Aperitivos, Nomeadamente, Batatas
fritas estaladiças, Snacks à base de frutas, Aperitivos (snacks)
à base de batata, Snacks de batata, Snacks à base de legu-
mes, hortaliças ou verduras, Snacks à base de frutos de
casca rija e Salgadinhos à base de carne; Refeições prepara-
das e aperitivos com ingredientes principais constituídos por,
ou incluindo, um ou mais dos seguintes: carne, peixe, aves,
caça, extratos de carne, frutos e legumes em conserva, secos
e cozidos, geleias, doces, ovos, leite e laticínios; Bebidas à
base de produtos lácteos; Bebidas lácteas aromatizadas;
Produtos lácteos; Nozes, Nomeadamente, Frutos de casca
rija processados, Frutos secos descascados e Frutos secos
torrados; Passas [uvas]; Batatas fritas estaladiças; Batatas
fritas estaladiças; Óleos e gorduras comestíveis; Sopas; Tiras
secas de carne de vaca; Queijo; Panados de frango; Produtos
lácteos para barrar; Molhos espessos à base de produtos
lácteos; Iogurtes para beber; Batatas fritas; Manteiga de
amendoim; Alimentos combinados refrigerados em embala-
gens constituídos principalmente por carne, queijo ou por le-
gumes tratados para fazer uma sanduíche; Peixe, não vivo;
Anchovas; Caviar; Peixe enlatado; Alimentos à base de peixe;
Aves domésticas; Alimentos preparados à base de aves;
Carnes de caça; Saladas de legumes; Extractos de carne;
Frutos e legumes em conserva, congelados, secos e cozidos;
Geleias, doces, marmeladas, compotas; Compota de maçã;
Puré de tomate; Compota de uva do monte [compota de
arando]; Húmus [pasta de grão de bico]; Geleias à base de
carne; Tahini [pasta de semente de sésamo]; Ovos; Leite e
lacticínios; Manteiga; Margarina; Creme de barrar; Nata [lác-
tea]; Bebidas à base de produtos lácteos; Batidos; Leite de
soja [substituto do leite]; Tofu; Sobremesas elaboradas a
partir de produtos lácteos; Nata batida; Iogurte; Sobremesas
de iogurte; Batatas fritas estaladiças; Snacks de batata;
Snacks à base de frutas; Aperitivos à base de legumes;
Aperitivos de milho; Legumes congelados; Frutas ultraconge-
ladas; Produtos de carne; Produtos marinhos transformados;
Legumes e frutos transformados; Frutos e legumes secos e
cozidos; Hambúrgueres.
PT - 30
Café; Chá; Cacau; Chocolate; Pós de chocolate para fazer
bebidas; Arroz; Tapioca; Sagú; Farinhas e preparações feitas
de cereais; Produtos de padaria; Biscoitos [bolinhos]; Bolos;
Massas alimentares [produtos farináceos]; Molhos para
massas alimentares; Pão; Pãezinhos; Pãezinhos; Bolachas
de água e sal [crackers]; Croissants; Gressinos; Baguetes;
Produtos de pastelaria; Tartes [empadas]; Bolos de fruta;
Tartes de carne [empadas de carne]; Quiches de legumes;
Patés; Pizzas; Produtos de confeitaria; Doces; Açúcar [candi]
para a alimentação; Bombons de açúcar; Objectos para roer;
Chocolates; Gelados; Açucar, mel e xarope de melaço; Cere-
ais para pequeno-almoço; Papa de aveia; Barras de cereais;
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Levedura e fermento em pó; Sal; Mostarda; Vinagres; Molhos
[condimentos]; Cobertura de chocolate; Molhos de fruta; Mo-
lhos de queijo; Molhos de carne; Rodelas fritas de tortilha
mexicana; Especiarias; Snacks à base de arroz; Aperitivos
de milho; Gelo para refrescar; Arroz integral, Cevada não
polida; Cevada debulhada; Farinha de mistura para uso ali-
mentar; Sandwiches; Cachorros quentes; Bebidas, Nomeada-
mente, Bebidas a base de chá ou de café, Bebidas alimenta-
res de chocolate, não sendo lácteas nem à base de vegetais,
Bebidas de cacau com leite, Bebidas preparadas com cacau
e à base de cacau, Café preparado e bebidas à base de café
e bebidas à base de chá com aroma de frutos; Pãezinhos;
Pão de leite; Queques; Biscoito de chocolate e nozes; Açúcar
e manteiga caramelizadas; Fudge [sobremesa cremosa de
leite, açúcar e manteiga]; Pão de especiarias [pão de gengi-
bre]; Bagels; Alcaçuz [confeitaria]; Drageias não medicinais;
Rebuçados de menta; Açúcar [candi] para a alimentação;
Pastilha elástica; Gomas de mascar [pastilhas], sem ser para
uso médico; Barras de chocolate; Frutos com cobertura de
chocolate, frutos de casca rija, pipocas, pretzels e passas;
Confeitaria à base de amendoim; Hortelã-pimenta; Gulosei-
mas de açúcar cozido; Açúcar cândi; Pipocas; Pipocas para
microondas; Waffles [gaufres]; Cremes gelados; Sobremesas
de gelados; Bebidas com gelado; Biscoitos [bolinhos]; Massa
para bolachas; Misturas para bolachas; Algodão-doce; Barras
de guloseimas; Snacks à base de cereais; Snacks à base de
arroz; Aperitivos feitos de trigo; Barras alimentares; Aperitivos
de chocolate; Refeições ligeiras à base de massas alimenta-
res; Produtos alimentares feitos a partir de massa, especifica-
mente alimentos envoltos em massa recheados constituídos
principalmente por carne, aves, peixe, frutas e legumes ou
queijo, bem como alimentos envoltos em massa recheados
constituídos principalmente por massa ou arroz; Empadas,
pastéis; Produtos doces e salgados, todos com cobertura
exterior de massa ou invólucro de massa, Pastelaria, especi-
ficamente; Pizzas; Pratos de massas alimentares, especifica-
mente massas alimentares preparadas e refeições preparadas
ou embaladas constituídas principalmente por massas alimen-
tares; Refeições confecionadas constituídas principalmente
por massas ou arroz; Sorvetes; Cheesecakes; Confeitaria
para a decoração de árvores de Natal; Pudins; Dónutes;
Roscas de massa [doughnuts]; Massa alimentar seca; Bolos
de aveia tipo panqueca; Ketchup [molho]; Molhos; Chupa-
chupas; Marshmallows (doce feito de raiz de alteia com gela-
tina); Quadrados de alteia (gomas "marshmallow"); Muesli;
Barras de muesli; Farinha de aveia; Panquecas [crepes];
Aperitivos de milho tufado; Refeições preparadas e aperitivos
com ingredientes principais constituídos por, ou incluindo,
um ou mais dos seguintes: molhos de fruta.
PT - 32
Cervejas; Águas minerais e gasosas e outras bebidas não
alcoólicas; Bebidas de fruta e sumos de fruta; Xaropes e ou-
tras preparações para bebidas; Águas gasosas; Água tónica
[bebidas não medicinais]; Bebidas de aloé vera; Aperitivos
não alcoólicos; Cervejas sem álcool; Preparações para fazer
bebidas; Sidra não alcoólica; Cocktails sem álcool; Essências
para a preparação de bebidas; Sumos; Sumos; Néctares de
fruta não alcoólicos; Ginger ale [cerveja de gengibre]; Bebidas
isotónicas; Limonadas; Extratos de frutos sem álcool; Bebidas
de frutos [smoothies]; Sodas [águas]; Sumo de tomate; Sumos
de legumes; Bebidas de fruta; Refrigerantes com aroma de
cerveja; Preparações para bebidas.
PT - 33
Bebidas alcoólicas; Bebidas espirituosas; Whisky; Gin; Rum;
Vodka; Vinho; Cocktails; Bebidas aperitivas; Licores; Bebidas
alcoólicas pré-misturadas; Cidra.
RO - 29

Cărnuri; Alimente preparate din carne; Produse alimentare
preparate, și anume produse alimentare preparate care conțin
carne și pește; Gustări, RESPECTIV, Chips-uri, Gustări pe
bază de fructe, Aperitive pe bază de cartofi, Gustări pe bază
de cartofi, Gustări pe bază de legume, Gustări pe bază de
alune şi Gustări pe bază de carne; Produse alimentare prepa-
rate și gustări ale căror ingrediente principale constau sau
conțin unul sau mai multe din următoarele produse: carne,
pește, păsări, vânat, extracte din carne, fructe și legume us-
cate și fierte, gemuri, dulcețuri, ouă, lapte și produse lactate;
Băuturi pe bază de produse lactate; Băuturi aromate pe bază
de lapte; Lactate (Produse -); Alune, RESPECTIV, Fructe cu
coaja lignificată procesate, Nuci cu coajă preparate şi Alune
prăjite; Stafide; Chips-uri; Chips-uri; Uleiuri şi grăsimi comes-
tibile; Supe; Pastramă din carne de vită; Brânzeturi; Bucăţele
de piept de pui pane [nuggets]; Produse lactate tartinabile;
Sosuri pe bază de lactate; Iaurturi de băut; Chipsuri [cartofi
prăjiţi]; Unt de arahide; Combinaţii de pachete cu alimente
refrigerate care conţin în principal carne, brânză sau legume
procesate, pentru a fi folosite la pregătirea sendvişurilor;
Peşte, cu excepţia celui viu; Ansoa; Caviar; Conserve de
peşte; Mâncăruri pe bază de peşte; Carne de pasăre de curte;
Alimente preparate din pui; Carne de vânat; Salate de legume;
Extracte din carne; Fructe şi legume conservate, congelate,
uscate şi fierte; Jeleuri, dulceturi, marmelade, compoturi;
Piure de mere; Piure de roşii; Compot de merişoare; Pastă
de năut; Carne (Aspic de -); Tahini [pastă de seminţe de su-
san]; Ouă; Lapte şi produse lactate; Unt; Margarină; Unt
(Cremă de -); Smântână [produse lactate]; Băuturi pe bază
de produse lactate; Shake-uri din lapte; Lapte din boabe de
soia; Tofu; Deserturi preparate din produse lactate; Frişcă;
Iaurt; Deserturi din iaurt; Chips-uri; Gustări pe bază de cartofi;
Gustări pe bază de fructe; Snack-uri din legume; Gustări cu
porumb; Legume congelate; Fructe congelate; Produse din
carne; Produse marine prelucrate; Legume prelucrate şi
fructe prelucrate; Fructe şi legume, uscate şi fierte; Hambur-
geri.
RO - 30
Cafea; Ceai; Cacao; Ciocolată; Ciocolată de băut; Orez; Ta-
pioca; Sago; Faină şi preparate din cereale; Produse coapte;
Torturi; Torturi; Paste alimentare făinoase; Sos pentru paste;
Pâine; Chifle; Chifle; Biscuiţi săraţi; Cornuri; Grisine subţiri;
Baghete; Torturi; Plăcinte; Prăjituri cu fructe; Plăcintă cu carne;
Plăcinte cu legume; Pâtés en croute; Pizza; Dulciuri; Dulciuri;
Dulciuri; Bomboane preparate din zahăr; Produse de meste-
cat; Bomboane cu ciocolată; Îngheţată; Zahăr, miere, sirop
de melasă; Fulgi de cereale; Porridge; Batoane de cereale;
Drojdie, praf de copt; Sare; Muştar; Oţet; Sosuri [condimente];
Glazură de ciocolată; Sosuri de fructe; Sosuri de brânză; So-
suri pentru carne; Chipsuri tortilla; Mirodenii; Gustări pe bază
de orez; Gustări cu porumb; Gheaţă; Orez integral, Orz nede-
corticat; Orz treierat; Amestec de făină pentru alimente; San-
dvişuri; Hot dog; Băuturi, Şi anume, Băuturi pe bază de ceai
sau cafea, Băuturi pe bază de ciocolată care nu au la bază
lactate sau legume, Lapte (Cacao cu -), Băuturi din cacao
gata preparate, şi băuturi pe bază de cacao, Cafea preparată
și băuturi pe bază de cafea și băuturi pe bază de ceai cu
aromă de fructe; Chifle; Brioşe; Prăjituri la cupă; Prăjituri mici
cu ciocolată; Caramele; Fondante; Turtă dulce; Chifle cu
gaură în mijloc [bagels]; Lemn dulce [cofetărie]; Tablete, altele
decât cele pentru uz medical; Bomboane de mentă; Dulciuri;
Gumă de mestecat; Gumă de mestecat; Batoane de ciocolată;
Fructe glazurate cu ciocolată, fructe cu coaja uscată, floricele
de porumb, covrigi sărați și stafide; Arahide (Produse de co-
fetărie pe bază de -); Mentă; Dulciuri tari; Zahar candel; Flori-
cele de porumb; Floricele de porumb pentru preparare la
cuptorul cu microunde; Vafe, gofre; Îngheţată; Deserturi cu
îngheţată; Băuturi pe bază de îngheţată; Torturi; Aluat pentru
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biscuiţi; Amestecuri pentru prajituri; Vată de zahăr; Dulciuri
sub formă de batoane; Gustări pe bază de cereale; Gustări
pe bază de orez; Gustări pe bază de grâu; Batoane nutritive;
Gustări pe bază de ciocolată; Gustări pe bază de paste; Pro-
duse alimentare din aluat, și anume buzunare din aluat cu
umplutură care conțin în principal carne, pasăre, pește, fructe
și legume sau brânză și buzunare pe bază de aluat cu umplu-
tură care conține în principal paste sau orez; Placinte, pateuri;
Produse dulci şi sărate, toate cu crustă de patiserie sau înveliş
de patiserie, Produse de patiserie, şi anume; Pizza; Feluri de
mâncare cu paste, și anume paste preparate și mâncăruri
preparate sau ambalate care conțin în principal paste; Mân-
căruri preparate care conţin în principal paste sau orez; În-
gheţată cu fructe; Prăjituri cu brânză; Dulciuri pentru decorarea
pomului de Crăciun; Budinci; Gogoşi; Gogoşi cu gaură în mi-
jloc; Paste uscate; Pătrăţele cu ovăz; Ketchup [sos]; Sosuri;
Acadele; Bezele americane; Bezele; Müsli; Batoane cu musli;
Ovăz (Arpacaş de -); Clătite americane; Floricele de porumb
preparate; Mâncăruri preparate și gustări ale căror ingrediente
principale constau sau conțin unul sau mai multe din următoa-
rele produse: sosuri de fructe.
RO - 32
Bere; Ape minerale şi carbogazoase şi alte băuturi nealcoolice;
Băuturi din fructe şi sucuri de fructe; Siropuri şi alte preparate
pentru fabricarea băuturilor; Apă gazoasă [sifon]; Apă tonică
[băuturi care nu sunt pentru uz medicinal]; Băuturi pe bază
de aloe vera; Aperitive nealcoolice; Bere fără alcool; Băuturi
[preparate pentru fabricarea -lor]; Cidru nealcoolic; Cocteiluri
fără alcool; Esenţe pentru fabricarea băuturilor; Sucuri; Sucuri;
Nectare din fructe (nealcoolice); Băutură răcoritoare din
ghimbir; Băuturi izotonice; Limonade; Extracte din fructe fără
alcool; Smoothies; Sifon; Suc de tomate; Sucuri de legume;
Băuturi de fructe; Băuturi răcoritoare cu aromă de bere; Pre-
parate pentru fabricarea de băuturi.
RO - 33
Băuturi alcoolice; Băuturi spirtoase; Whisky; Rachiu de ienu-
păr; Rom; Votcă; Vin; Cocteiluri; Băuturi aperitiv; Lichioruri;
Băuturi alcoolice pre-amestecate; Cidru.
SK - 29
Mäso; Jedlá z mäsa; Hotové jedlá, menovite hotové jedlá
obsahujúce mäso a ryby; Chuťovky, Konkrétne, Zemiakové
lupienky, Ovocné chuťovky, Zemiakové chuťovky, Zemiakové
chuťovky, Zeleninové chuťovky, Orechové chuťovky a Mäsové
chuťovky; Hotové jedlá a pochutiny, ktorých hlavnou zložkou
sú alebo zahŕňajú mäso, ryby, hydinu a zverinu, mäsové vý-
ťažky, konzervované, sušené a varené ovocie a zelenina,
rôsoly, džemy, marmelády, vajcia, mlieko a mliečne výrobky;
Nápoje vyrobené z mliečnych produktov; Ochutené mliečne
nápoje; Mliečne výrobky; Orechy, Konkrétne, Spracované
orechy, Lúpané oriešky a Pražené oriešky; Hrozienka sušené;
Zemiakové lupienky; Zemiakové lupienky; Jedlé oleje a tuky;
Polievky; Sušené hovädzie mäso; Syr; Kuracie nugety; Mlie-
čne nátierky; Mliečne dipy; Jogurtové nápoje [jogurty v tekutom
stave]; Zemiakové hranolčeky; Arašidové maslo; Chladené
kombinované balené jedlá, pozostávajúce prevažne z mäsa,
syra alebo spracovanej zeleniny za účelom výroby sendviča;
Ryby (neživé); Ančovicky (sardely); Kaviár; Konzervy s rybami;
Potraviny z rýb; Hydina; Potraviny z hydiny; Divina; Zeleninové
šaláty; Mäsové výťažky; Konzervované, mrazené, sušené a
varené ovocie a zelenina; Želé, džemy, marmelády, kompóty;
Jablkový kompót; Paradajkový pretlak; Brusnicový kompót;
Hummus (cícerová kaša); Huspenina; Tahini (nátierka zo se-
zamových jadier); Vajcia; Mlieko a mliečne výrobky; Maslo;
Margarín; Maslové krémy; Smotana (mliečne výrobky); Nápoje
vyrobené z mliečnych produktov; Mliečne koktaily; Sójové
mlieko (náhradka mlieka); Tofu; Zákusky z mliečnych výrob-
kov; Šľahačka; Jogurt; Jogurtové dezerty; Zemiakové lupienky;

Zemiakové chuťovky; Ovocné chuťovky; Zeleninové pochutiny;
Kukuričné pochutiny; Zamrazená zelenina; Mrazené ovocie;
Mäsové výrobky; Spracované námorné výrobky; Spracovaná
zelenina a spracované ovocie; Sušené a varené ovocie a
zelenina; Hamburgery.
SK - 30
Káva; Čaj; Kakao; Čokoláda; Čokoládové nápoje; Ryža; Tapi-
oka; Ságo; Múka a výrobky z obilia; Pekárske výrobky; Jemné
pečivárske výrobky; Jemné pečivárske výrobky; Cestoviny;
Omáčky na cestoviny; Chlieb; Rolky; Pečivo (rožky); Slané
pečivo (krekery); Croissanty; Tenké chlebové tyčinky; Bagety;
Jemné pečivárske výrobky; Plnené koláče; Ovocné koláče;
Pečivo s mäsovou náplňou; Zeleninové koláče; Paštéty zape-
kané v ceste; Pizza; Cukrovinky; Cukríky; Kandis (na povrch
cukroviniek); Bonbóny z cukru; Bonbóny na žuvanie; Čokolá-
dy; Zmrzliny; Cukor, med, melasový sirup; Raňajkové cereálie;
Kaša; Cereálne tyčinky; Kvasnice, prášky do pečiva; Soľ;
Horčica; Ocot; Omáčky (chuťové prísady); Čokoládová poleva;
Ovocné omáčky; Syrové omáčky; Masové omáčky; Tortillové
lupienky; Korenie; Ryžové chuťovky; Kukuričné pochutiny;
Ľad; Celozrnná ryža, Neleštený jačmeň; Mlátený jačmeň;
Miešaná potravinárska múka; Sendviče; Párky v rožku (hot-
dogy); Nápoje, Menovite, Nápoje vyrábané z čaju alebo z
kávy, Čokoládové nápoje, ktoré nie sú na mliečnom alebo
zeleninovom základe, Mliečne kakaové nápoje, Hotové kaka-
ové nápoje a nápoje na kakaovom základe, Hotová káva a
kávové nápoje a čajové nápoje s ovocnou príchuťou; Pečivo
(rožky); Sladké žemle; Koláče pečené v miskách; Čokoládové
koláče; Tofé [mäkká karamelová cukrovinka]; Mäkké mliečne
karamelky; Perníky, medovníky; Bagels [pečivo v tvare kolies-
ka s dierou v strede]; Sladké drievko (cukrovinky); Pastilky
bez liečivých prísad; Pepermintové cukríky; Kandis (na povrch
cukroviniek); Žuvačky; Žuvačky; Čokoládové tyčinky; Ovocie,
orechy, pukance, praclíky a hrozienka s čokoládovou polevou;
Arašidové cukrovinky; Mentol; Tvrdé cukríky; Kandis ako po-
trava; Kukuričné pukance; Pukance do mikrovlnnej rúry; Ob-
látky; Smotanové zmrzliny; Zmrzlinové dezerty; Zmrzlinové
nápoje; Jemné pečivárske výrobky; Cesto na prípravu sušie-
nok; Zmesi na jemné pečivo; Cukrová vata; Cukrové tyčinky;
Obilninové chuťovky; Ryžové chuťovky; Chuťovky vyrobené
z pšenice; Bufety; Čokoládové pochutiny; Pochutinové jedlá
z cestovín; Potraviny vyrobené z cesta, menovite taštičky z
cesta s plnkou, obsahujúcou predovšetkým mäso, hydinu,
ryby, ovocie, zeleninu alebo syr a taštičky z cesta s plnkou
obsahujúcou predovšetkým cestoviny alebo ryžu; Koláče;
Sladké a pikantné výrobky, všetky sú v obale z cesta alebo
v kruste z cesta, Cukrárske výrobky, a to; Pizza; Cestovinové
jedlá, menovite hotové cestoviny a hotové alebo balené jedlá
obsahujúce predovšetkým cestoviny; Hotové jedlá, pozostá-
vajúce predovšetkým z cestovín alebo ryže; Arabský nápoj;
Tvarohové koláče; Cukrovinky na zdobenie vianočných stro-
mčekov; Pudingy; Šišky, donuty; Šišky (Donuty); Sušené
cestoviny; Flapjacks [sladké tyčinky z ovsa]; Kečup; Omáčky;
Lízanky; Mäkké cukríky (marshmallow); Ľahké penové cukríky;
Müsli; Müsli tyčinky; Ovsený výražok (múka); Palacinky;
Chuťovky z praženej kukurice; Hotové jedlá a pochutiny, kto-
rých hlavnou zložkou sú alebo zahŕňajú ovocné omáčky.
SK - 32
Pivo; Minerálne a sýtené vody a iné nealkoholické nápoje;
Ovocné nápoje a ovocné šťavy; Sirupy a iné prípravky na
výrobu nápojov; Sýtené vody; Tonik (nie na lekárske použitie);
Nápoje s aloe vera; Nealkoholické aperitívy; Nealkoholické
pivo; Prípravky na výrobu nápojov; Cider bez obsahu alkoholu;
Nealkoholické koktaily; Príchute na výrobu nápojov; Ovocné
džúsy; Ovocné džúsy; Nealkoholické ovocné nektáre; Ďum-
bierové pivo (zázvorové); Izotonické nápoje; Citronády; Neal-
koholické ovocné výťažky; Mixované ovocné alebo zeleninové
nápoje; Sóda; Paradajkové džúsy; Zeleninové džúsy; Ovocné
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nápoje; Nealkoholické nápoje s príchuťou piva; Prípravky na
výrobu nápojov.
SK - 33
Alkoholické nápoje; Liehoviny; Whisky; Džin; Rum; Vodka;
Víno; Koktaily; Aperitívy; Likéry; Vopred pripravené miešané
alkoholické nápoje; Jablčné mušty (alkoholické).
SL - 29
Meso; Živila, pripravljena iz mesa; Pripravljene jedi, in sicer
pripravljene jedi iz mesa in rib; Prigrizki, IN SICER, Ocvrt kr-
ompirček, Prigrizki na osnovi sadja, Prigrizki na osnovi kromp-
irja, Krompirjevi prigrizki, Prigrizki na osnovi zelenjave, Prigrizki
na osnovi oreha in Prigrizki na osnovi mesa; Pripravljene jedi
in prigrizki, katerih glavne sestavine so sestavljene ali vključuj-
ejo enega ali več izdelkov, kot so meso, ribe, perutnina, divj-
ačina, mesni izvlečki, konzervirano, posušeno in kuhano sadje,
zelenjava, želeji, džemi, jajca, mleko in mlečni izdelki; Pijače,
narejene iz mlečnih izdelkov; Aromatizirani mlečni napitki;
Mlečni proizvodi; Oreščki, IN SICER, Predelani oreščki, Olu-
ščeni oreščki in Praženi oreščki; Rozine; Ocvrt krompirček;
Ocvrt krompirček; Jedilno olje in maščoba; Juhe; Na soncu
sušena govedina v trakovih; Izdelki iz sira; Piščančji kroketi;
Mlečni namazi; Omake za pomakanje na osnovi mleka; Tekoči
jogurti; Pomfrit; Arašidovo (kikirikijevo) maslo; Hlajeni kombin-
irani paketi živil, sestavljeni predvsem iz mesa, sira ali predel-
ane zelenjave za namen izdelave sendviča; Ribe; Sardele;
Kaviar; Ribe v konzervah; Prehrambeni izdelki, pripravljeni iz
rib; Perutnina; Hrana, pripravljena iz perutnine; Divjačina,
meso; Zelenjavne solate; Mesni ekstrakti; Konzervirano,
zamrznjeno, sušeno ter kuhano sadje in zelenjava; Želeji,
džemi, marmelade, kompoti; Jabolčna čežana; Paradižnikov
pire; Brusnični kompot; Hummus [pasta iz čičerke]; Mesni
želeji; Tahini [namaz iz sezamovih semen]; Jajca; Mleko in
mlečni izdelki; Maslo; Margarina; Kremno maslo; Smetana
[mlečni proizvodi]; Pijače, narejene iz mlečnih izdelkov; Milk
shake (stepena pijača na osnovi mleka); Sojino mleko
[nadomestek mleka]; Tofu; Sladice iz mlečnih izdelkov; Step-
ena smetana; Jogurt; Jogurtovi deserti; Ocvrt krompirček;
Krompirjevi prigrizki; Prigrizki na osnovi sadja; Prigrizki iz
zelenjave; Koruzni prigrizki; Zamrznjena zelenjava; Zamrznj-
eno sadje; Mesni izdelki; Predelani morski sadeži; Predelana
zelenjava in predelano sadje; Sušeno ter kuhano sadje in
zelenjava; Hamburgerji.
SL - 30
Kava; Čaj; Kakav; Čokolada; Pijače na bazi čokolade; Riž;
Tapioka; Sago (škrobna moka iz stržena sagove palme); Moka
in izdelki iz žitaric; Pekarski proizvodi; Testo za torte; Testo
za torte; Testenine; Omake za testenine; Kruh; Zvitki; Drobno
kruhovo pecivo; Krekerji; Rogljički; Kruhove palčke; Francoske
štruce; Testo za torte; Pite; Sadni kolači; Mesne pite; Zelenj-
avne pite; Pasteta v testu; Pice; Slaščice; Bonboni; Slaščice;
Bonboni iz sladkorja; Žvečljivi bomboni; Čokolade; Sladoledi
na vodni osnovi; Sladkor, med, melasni sirup; Žitarice za zaj-
trk; Ovsena kaša; Žitne ploščice; Kvas, pecilni prašek; Sol;
Gorčica; Kis; Omake [začimbe]; Čokoladni preliv; Sadne om-
ake; Sirove omake; Mesne omake; Tortilja čips; Začimbe;
Prigrizki na riževi osnovi; Koruzni prigrizki; Led; Polnozrnat
riž, Nebrušen ječmen; Oluščen ječmen; Mešana moka za pr-
ehrambene namene; Sendviči; Hrenovke; Pijače, In sicer,
Pijače, narejene iz čaja ali kave, Čokoladni prehrambeni
napitki, ne na osnovi mleka ali rastlinski osnovi, Kakavovi
napitki z mlekom, Pripravljen kakav in pijače na osnovi kakava,
Pripravljena kava in pijače na osnovi kave in pijače na osnovi
čaja s sadno aromo; Drobno kruhovo pecivo; Brioši (pecivo);
Tortice, pečene v kalupih iz papirja; Čokoladno pecivo (bro-
wnie); Mehka karamela z dodano smetano; Mehka karamela;
Ingverjevo pecivo; Vrsta kruha v obliki obroča; Lakrice [slašči-
ce iz sladkega korena]; Bonboni brez zdravilnih učinkov;

Pepermint bonboni; Slaščice; Žvečilni gumi, iz katerega je
mogoče napihniti balonček; Žvečilni gumi, ne za medicinske
namene; Čokoladne ploščice; S čokolado oblito sadje, oreščki,
pokovka, preste in rozine; Arašidne (kikirikijeve) slaščice;
Bonboni s poprovo meto; Trdi bomboni; Kristaliziran sladkor,
jedilni; Pokovka; Pokovka za pripravo v mikrovalovni pečici;
Vaflji; Sladoled; Sladoledne sladice; Sladoledni napitki; Testo
za torte; Testo za piškote; Mešanice za piškote; Sladkorna
pena; Sladkorne ploščice; Prigrizki iz žitaric; Prigrizki na riževi
osnovi; Prigrizki iz pšenice; Prehrambene ploščice; Čokoladni
prigrizki; Prigrizki na osnovi testenin; Živila, izdelana iz testa,
in sicer žepki iz testa z nadevom, sestavljeni predvsem iz
mesa, perutnine, rib, sadja in zelenjave ali sira in žepki iz testa
z nadevom, sestavljeni predvsem iz testenin ali riža; Pite,
pecivo; Sladki in začinjeni izdelki, vsi z oblogo ali lupino iz
peciva, Fino pecivo iz krhkega in listnatega testa, in sicer;
Pice; Jedi iz testenin, in sicer pripravljene testenine in priprav-
ljene ali pakirane jedi, sestavljene predvsem iz testenin; Prip-
ravljeni obroki, sestavljeni predvsem iz testenin ali riža; Šerb-
eti; Skutne torte; Slaščice za okraševanje božičnega drevesa;
Pudingi; Krofi; Krofi; Sušene testenine; Pecivo iz ovsa, masla,
sladkorja, medu ali sirupa; Kečap; Omake; Lizike; Slaščice iz
sladkorne pene; Slezove kocke; Müsli; Sadno-žitne ploščice;
Mleti oves; Palačinke; Pokovka (prigrizek); Pripravljene jedi
in prigrizki, katerih glavne sestavine so sestavljene ali vključuj-
ejo eno ali več sadnih omak.
SL - 32
Pivo; Mineralne vode in sodavice ter druge brezalkoholne
pijače; Sadne pijače in sadni sokovi; Sirupi in drugi pripravki
za proizvodnjo pijač; Gazirana voda; Tonik [pijača brez zdrav-
ilnih učinkovin]; Napitki iz aloje vere; Brezalkoholni aperitivi;
Brezalkoholno pivo; Preparati za izdelavo pijač; Brezalkoholni
jabolčnik; Koktajli, brezalkoholni; Izvlečki za pripravo pijač;
Sokovi; Sokovi; Sadni nektar (brezalkoholni); Ingverjevo pivo
(Ginger ale); Izotonične pijače; Limonade; Nealkoholni sadni
ekstrakti; Smoothie (zmiksane pijače iz sadja ali zelenjave);
Sodavica; Paradižnikov sok; Zelenjavni sokovi; Sadne pijače;
Brezalkoholne pijače z okusom piva; Pripravki za izdelavo
pijač.
SL - 33
Alkoholne pijače; Žgane alkoholne pijače; Viski; Gin (žganje
z okusom po brinovih jagodah); Rum; Vodka; Vino; Koktajli;
Aperitivi; Likerji; Predhodno zmešane alkoholne pijače; Jabol-
čni mošt (zavret).
FI - 29
Liha; Lihasta valmistetut ruoat; Valmisateriat, nimittäin valmi-
sateriat, jotka koostuvat lihasta ja kalasta; Välipalat, Toisin
sanoen, Perunalastut, Hedelmäpohjainen pikaruoka, Peruna-
pohjaiset välipalat, Perunavälipalaruoat, Vihannespohjaiset
välipalaruoat, Pähkinäpohjaiset välipalat ja Lihapohjaiset väli-
palat; Valmisateriat ja välipalaruoat, joiden pääainekset
koostuvat mistä tahansa seuraavista tai useammasta kuin
yhdestä niistä tai sisältävät niitä: liha, kala, siipikarja, riista,
lihauutteet, säilötyt, kuivatut ja umpioidut hedelmät, vihannek-
set, hyytelöt, hillot, munat, maito ja maitotuotteet; Juomat
valmistettuina meijerituotteista; Maustetut maitojuomat; Mai-
totuotteet; Pähkinät, Toisin sanoen, Käsitellyt pähkinät, Kuo-
ritut pähkinät ja Paahdetut pähkinät; Rusinat; Perunalastut;
Perunalastut; Ravintoöljyt ja -rasvat; Keitot; Kuivattu naudan-
liha; Juustot; Kananugetit; Meijerituotelevitteet; Maitopohjaiset
dippikastikkeet; Juotava jogurtti; Ranskalaiset perunat; Pähki-
nävoi; Jäähdytetyt ruokapakkaukset, jotka koostuvat pääosin
lihasta, juustosta tai käsitellyistä vihanneksista, kerrosleivän
kokoamista varten; Kalat [ei-elävät]; Anjovikset; Kaviaari;
Säilykekala; Kalasta valmistetut ruokatarvikkeet; Siipikarjanli-
ha; Siipikarjasta valmistetut ruoat; Riista; Vihannessalaatit;
Lihauutteet; Säilötyt, pakastetut, kuivatut ja kuumentamalla
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valmistetut hedelmät ja vihannekset; Hyytelöt, hillot, marme-
ladit, hedelmähillokkeet; Omenasose; Tomaattipyree; Karpa-
lohilloke [kompotti]; Hummus [kahvihernetahna]; Lihahyytelöt;
Tahini [seesaminsiementahna]; Munat; Maito ja maitotuotteet;
Voi; Margariini; Voikerma; Kerma [maitotuotteista]; Juomat
valmistettuina meijerituotteista; Maitopirtelöt; Soijamaito
[maidon korvikkeena]; Tofu; Maitotuotteista tehdyt jälkiruoat;
Kermavaahto; Jogurtti; Jogurttijälkiruoat; Perunalastut; Peru-
navälipalaruoat; Hedelmäpohjainen pikaruoka; Vihanneksista
koostuvat välipalatuotteet; Maissivälipalat; Pakastevihannek-
set; Pakastetut hedelmät; Lihatuotteet; Käsitellyt merestä
peräisin olevat tuotteet; Käsitellyt vihannekset ja käsitellyt
hedelmät; Kuivatut ja kypsennetyt hedelmät ja vihannekset;
Jauhelihapihvit.
FI - 30
Kahvi; Tee; Kaakao; Suklaa; Suklaapohjaiset juomat; Riisi;
Tapioka; Saagosuurimot; Jauhot ja viljavalmisteet; Leipomo-
tuotteet; Keksit; Kakut; Pasta; Pastakastikkeet; Leipä; Sämpy-
lät; Limput; Voileipäkeksit; Voisarvet; Ohuet leipätikut; Paton-
git; Leivonnaiset; Piirakat; Hedelmäkakut; Lihapiirakat; Kas-
vispiiraat; Pasteijat; Pizza; Sokerimakeiset; Karamellit; Soke-
rimakeiset; Sokerista valmistetut karamellit; Sitkeät karamellit;
Suklaat; Jäätelöt; Sokeri, hunaja, siirappi; Aamiaismurot;
Puurot; Viljapatukat; Hiiva, leivinjauhe; Suola; Sinappi; Etikka;
Kastikkeet (Mauste -); Suklaakuorrutukset; Hedelmäkastikkeet;
Juustokastikkeet; Lihakastikkeet; Tortillalastut; Mausteet; Pi-
karuoka, riisipohjainen; Maissivälipalat; Jää; Täysjyväriisi,
Kiillottamaton ohra; Puitu ohra; Jauhosekoitukset ravintokäyt-
töön; Voileivät; Nakkisämpylät; Juomat, Nimittäin, Teestä tai
kahvista valmistetut juomat, Muut kuin meijerituotepohjaiset
tai kasvispohjaiset suklaaravintojuomat, Kaakaojuomat maidon
kanssa, Valmis kaakao ja kaakaopohjaiset juomat, Valmis
kahvi ja kahvipohjaiset juomat ja teepohjaiset juomat, joissa
on hedelmänmakua; Limput; Pullat; Vuokaleivokset; Mokka-
palat; Toffee; Kermakaramellit; Piparkakut; Bagel-rinkelit;
Lakritsimakeiset; Lääkeaineita sisältämättömät pastillit; Pipar-
minttumakeiset; Sokerimakeiset; Paukkupurukumi; Purukumi;
Suklaapatukat; Suklaapäällysteiset hedelmät, pähkinät,
popcorn, rinkilät ja rusinat; Maapähkinämakeiset; Piparminttu;
Keitetyt karamellit; Kovat karamellit; Popcorn; Mikroaaltouuni-
popcorn; Vohvelit; Jäätelöt; Jäätelöjälkiruoat; Jäätelöjuomat;
Keksit; Keksitaikina; Pikkuleipäsekoitukset; Hattara; Makeis-
patukat; Viljapohjainen pikaruoka; Pikaruoka, riisipohjainen;
Vehnäpohjaiset välipalaruoat; Elintarvikepatukat; Suklaaväli-
palat; Pastapohjaiset välipalat; Elintarvikkeet, jotka on tehty
taikinasta, nimittäin taikinapohjaiset taskut, joissa on pääasias-
sa lihoista, siipikarjasta, kalasta, hedelmistä ja vihanneksista
tai juustosta koostuvaa täytettä, ja taikinapohjaiset taskut,
joissa on pääasiassa pastasta tai riisistä koostuvaa täytettä;
Piiraat, pasteijat; Makeat ja suolaiset tuotteet, kaikissa on
taikinapäällys tai taikinakuori, Leivonnaiset, nimittäin; Pizza;
Pasta-ateriat, nimittäin valmispasta ja valmiit tai pakatut ateriat,
jotka koostuvat pääasiassa pastasta; Pääasiassa pastasta
tai riisistä koostuvat valmisateriat; Sorbetit; Juustokakut; Ma-
keiset joulukuusen koristeluun; Vanukkaat; Donitsit; Donitsit;
Kuivatut pastaruoat; Kaurakeksit; Ketsupit; Kastikkeet; Tikku-
karamellit; Vaahtokaramellit; Vaahtokaramellineliöt; Mysli;
Myslipatukat; Kaura, jauhettu; Pannukakut; Popcorn-välipalat;
Valmisateriat ja -välipalat, joiden pääainekset koostuvat mistä
tahansa seuraavista tai useammasta kuin yhdestä niistä tai
sisältävät niitä: hedelmäkastikkeet.
FI - 32
Oluet; Kivennäis- ja hiilihappovedet ja muut alkoholittomat
juomat; Hedelmäjuomat ja hedelmätuoremehut; Mehutiivisteet
ja muut juomien valmistusaineet; Hiilihappovesi; Tonic-vesi
[lääkeaineita sisältämätön juoma]; Aaloe vera -juomat; Alko-
holittomat aperitiivit; Olut, alkoholiton; Juomien valmistusai-
neet; Alkoholittomat siiderit; Cocktailit, alkoholittomat; Uutteet

juomien valmistukseen; Tuoremehut; Tuoremehut; Alkoholit-
tomat hedelmänektarit; Inkivääriolut; Isotoniset juomat; Limo-
nadit; Alkoholittomat hedelmäuutteet; Smoothiet; Soodavesi;
Tomaattimehu; Kasvismehut; Hedelmäjuomat; Oluenmakuiset
virvoitusjuomat; Juomienvalmistusaineet.
FI - 33
Alkoholijuomat; Väkijuomat; Viski; Gini; Rommi; Vodka; Viinit;
Cocktailjuomat; Aperitiivit; Liköörit; Valmiiksi sekoitetut alko-
holijuomat; Siiderit.
SV - 29
Kött; Livsmedel tillverkade av kött; Tillredda måltider, nämligen
tillagade maträtter baserade på kött och fisk; Snacks, Nämli-
gen, Potatischips, Fruktbaserade tilltugg, Potatisbaserad
mellanmål, Potatisbaserade mellanmål, Grönsaksbaserade
munsbitar, Nötbaserade munsbitar och Köttbaserade munsbi-
tar; Tillagade räcker och snackmat vars huvudingredienser
består av eller inkluderar någon eller flera av följande, kött,
fisk, fjäderfä och vilt, köttextrakt, konserverade, torkade och
tillagade frukter och grönsaker, geléer, sylter, ägg, mjölk och
mjölkprodukter; Drycker framställda av mejeriprodukter;
Smaksatta mjölkdrinkar; Mjölkprodukter; Nötter, Nämligen,
Behandlade nötter, Skalade nötter och Rostade nötter; Russin;
Potatischips; Potatischips; Ätliga oljor och fetter; Soppor;
Torkat nötkött; Ost; Friterade kycklingbitar [nuggets]; Bredbara
pålägg baserade på mejeriprodukter; Mejeriproduktsbaserade
dipp; Drickyoghurt; Pommes frites; Jordnötssmör; Kylda
matpaketkombinationer bestående i huvudsak av kött, ost
och behandlade grönsaker för skapande av en smörgås; Fisk,
inte levande; Sardeller; Kaviar; Fiskkonserver; Livsmedel be-
redda av fisk; Fjäderfä; Mat tillagad med fjäderfä; Vilt, inte le-
vande; Grönsakssallader; Köttextrakt; Konserverade, frysta,
torkade och tillagade frukter och grönsaker; Geléer, sylter,
marmelader, kompotter; Äppelpuré; Tomatpuré; Tranbärskom-
pott; Hummus [kikärtspasta]; Köttgeléer; Tahini [sesamfröpas-
ta]; Ägg; Mjölk och mjölkprodukter; Smör; Margarin;
Smörkräm; Grädde; Drycker framställda av mejeriprodukter;
Milkshakes; Sojamjölk; Tofu; Efterrätter tillverkade av mjölk-
produkter; Vispad grädde; Surmjölk; Yoghurtefterrätter; Potati-
schips; Potatisbaserade mellanmål; Fruktbaserade tilltugg;
Grönsakssnacks; Majssnacks; Djupfrysta grönsaker; Frysta
frukter; Köttprodukter; Behandlade havsprodukter; Bearbetade
grönsaker och behandlad frukt; Torkade och tillagade frukter
och grönsaker; Hamburgare (biffar).
SV - 30
Kaffe; Te; Kakao; Choklad; Chokladbaserade drycker; Ris;
Tapioka; Sagogryn; Mjöl och näringspreparat tillverkade av
spannmål; Bakade varor; Kakdeg; Kakdeg; Pasta; Såser för
användning med pasta; Bröd; Småfranska; Kuvertbröd;
Crackers (smörgåskex); Croissanter; Tunna brödpinnar; Ba-
guetter; Kakdeg; Pajer; Fruktkakor; Köttpajer; Grönsakspajer;
Piroger; Pizzor; Konfekt; Karameller; Konfekt; Sockerkaramel-
ler; Tuggföremål; Chokladprodukter; Isglassar; Socker, ho-
nung, sirap; Frukostflingor; Gröt; Spannmålskakor; Jäst,
bakpulver; Salt; Senap; Vinäger; Såser [smaktillsatser]; Cho-
kladgarnityr; Fruktsåser; Ostsås; Köttsåser; Tortillachips;
Kryddor; Risbaserade tilltugg; Majssnacks; Is; Fullkornsris,
Oskalat korn; Tröskat korn; Mjölblandningar för livsmedel;
Smörgåsar; Varmkorv; Drycker, Nämligen, Drycker gjorda av
te eller kaffe, Chokladdrycker, inte baserade på mejeriproduk-
ter eller grönsaker, Kakaodrycker med mjölk, Kakao- och ka-
kaobaserade drycker (färdiga), Tillagat kaffe och kaffebasera-
de drycker och tebaserade drycker med fruktsmak; Kuvert-
bröd; Bullar; Muffins; Brownies; Knäck; Kolor (fudge); Peppar-
kakor; Bagel (typ av bröd); Lakritskonfekt; Icke-medicinska
pastiller; Mintpastiller; Konfekt; Bubbelgum; Tuggummi; Cho-
kladkakor; Chokladöverdragen frukt, muttrar, popcorn, salta
kringlor och russin; Jordnötskonfekt; Pepparmint; Hårda kara-
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meller; Kandisocker; Popcorn; Popcorn för mikrovågsugnar;
Våfflor; Isglass och glass; Glassefterrätter; Glassdrycker;
Kakdeg; Småkaksdeg; Småkaksmixer; Sockervadd; Godis i
chokladform; Sädesbaserade tilltugg; Risbaserade tilltugg;
Snacks framställd av vete; Matstänger; Chokladsnacks; Pas-
tabaserade snacks; Livsmedel av deg, nämligen degbaserade
wraps med fyllning bestående huvudsakligen av bestående
av kött, fjäderfä, fisk, frukter, grönsaker och ost och degbase-
rade wraps med fyllning bestående främst av pasta eller ris;
Pajer, bakverk; Söta produkter och smaksättningsprodukter,
samtliga med ett hölje eller skal av smördeg,, Konditorivaror,
nämligen; Pizzor; Pastarätter, nämligen tillagad pasta och
tillagade eller paketerade måltider bestående främst av pasta;
Tillredda måltider bestående i huvudsak av ris eller pasta;
Sorbet; Cheesecake; Julgranskonfekt; Vaniljsås; Munkar;
Munkar; Torkad pasta; Havresnittkakor; Ketchup; Såser;
Slickepinnar; Marshmallows; Marshmallow-kvadrater; Müsli;
Müslistänger; Mald havre; Pannkakor; Puffade majssnacks;
Färdiga måltider, tillagade måltider och snacklivsmedel vars
huvudsakliga ingredienser består av eller inkluderar en eller
flera fruktsåser.
SV - 32
Öl; Mineral- och kolsyrat vatten samt andra icke alkoholhaltiga
drycker; Fruktdrycker och -juicer; Safter och andra kon-
centrat/preparat för framställning av drycker; Kolsyrat vatten;
Kolsyrat mineralvatten nämligen tonic (icke-medicinska dryc-
ker); Aloe vera-drycker; Alkoholfria aperitifer; Icke-alkoholhal-
tigt öl; Preparat för tillverkning av drycker; Alkoholfri cider; Icke
alkoholhaltiga cocktailar; Essenser för tillverkning av drycker;
Juicer; Juicer; Icke alkoholhaltiga fruktnektardrycker; Ginger
ale; Isotoniska drycker; Lemonad; Icke-alkoholhaltiga
fruktextrakt; Smoothies; Sodavatten; Tomatjuice; Grönsaksjui-
cer; Fruktdrycker; Ölsmaksatta läskedrycker; Preparat för
dryckesframställning.
SV - 33
Alkoholhaltiga drycker; Sprit [drycker]; Whisky; Gin; Rom;
Vodka; Viner; Cocktailar; Aperitifer; Likörer; Färdigblandade
alkoholhaltiga drycker; Cider.
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